
PROTOCOT DE PROTECCIÓ DE TES

vÍcTIMEs DE TRAFIc D,EssERs

HUMANS A CATALUNYA

Barcelona, 17 d'octubre de 2013

Reun¡ts:

D'una banda, el Molt Honorable

Artur Mas i Gavarró, president

General¡tat de Catalunya,

D'altra banda, l'Excel.lentíssim Senyor

Xavier Trias i Vidal de Llobatera, alcalde de

l'Ajuntament de Barcelona, assist¡t en

aquest acte per I'lm. Sr. Jordi cases ¡

Pallarés, Secretari General de l'Ajuntament

de Barcelona, que actua com a fedetari de

la corporació, en ús de les facultats

conferides per la Disposició addicional

segona de la Llei 7 /2007, de 12 d'abril, per

la qual s'aprova l'Estut Bás¡c de l'Empleat

Públic, i pels art¡cles 2 ¡ 3 del Re¡al decret

1774/L987, de 18 de setembre,

D'altra banda, l'Excel.lentíssim Senyor José

María Romero de Tejada y Gómez, fiscal

super¡or de Catalunya, autor¡tzat per la

F¡scal¡a General de l'Estat per Decret de

data 27 de setembre de 2013,

D'altra banda, l'Excel.lentíssim Senyor

Carles Cruz Moratones, vocal del Consell

General del Poder Judicial, autor¡tzat per

Acord del Ple en la sessió de 4 de setembre

de 2013,

D'altra banda, l'll.lustre Senyor Miquel

Buch ¡ Moya, president de l'Associació

Catalana de Mun¡c¡pis i Comarques,

des¡gnat per l'Assamblea en data 1

d'octubre de 2011,

PROTOCOTO DE PROTECCIÓN DE

tAS VICTIMAS DE TRÁFICO DE

SERES HUMANOS EN CATALUÑA

Barcelona, 17 de octubre de 2013

Reunidos:

Por un lado, el Muy Honorable Señor Artur

Mas iGavarró, presidente de la General¡tat

de Cataluña,

Por otra parte, el Excelentís¡mo Señor

Xavier Tr¡as i V¡dal de Llobatera, alcalde del

Ayuntam¡ento de Barcelona, asist¡do en

este acto por el llustrísimo Sr. Jordi Cases i

Pallarés, Secretario General del

Ayuntamiento de Barcelona, que actúa

como fedatario de la Corporación, en uso

de les facultades conferidas por la

Disposición adicional segunda de la Ley

7l2oo7, de 12 de abril, por la cual se

aprueba el Estatuto Básico del Empleado

Públ¡co, y por los artículos 2 ¡3 del Real

decreto 117411987, de 18 de sept¡embre,

Por otra parte, el Excelentísimo Sr. José

María Romero de Teiada y Gómez, fiscal

superior de Cataluña, autorizado por la

Fiscalía General del Estado por Decreto de

fecha 27 de sept¡embre de 2013,

Por otra parte, el Excelentísimo Sr. Carles

Cruz Moratones, vocal del Consejo General

del Poder Judicial, autorizado por Acuerdo

del Pleno en la sesión de 4 de septiembre

de 2013,

Por otra parte, el llustre Señor Miquel Buch

i Moya, presidente de la Asociación

Catalana de Mun¡c¡p¡os y Comarcas,

designado por la Asamblea en fecha 1de
octubre de 2011,

Senyor

de la



D'una altra banda, l'll.lustre Senyor xavier

Amor i Martin, president de la Federac¡ó de

Mun¡c¡p¡s de Catalunya, designat pel

comité Executiu de la Federació en data 12

de juny de 2013,

D'altra banda, l'Excel.lentíssim Senyor Abel

Pié Lacueva, en representac¡ó del Consell

dels ll.lustres col.legis d'Advocats de

Catalunya, en virtut de delegació del

president del dit Consell de data 16

d'octubre de 2013,

l, d'altra banda, l'll.lustríss¡m Senyor Josep

Vilajoana i Celaya, degá del Col.legi Oficial

de Psicólegs de catalunya, nomenat per la

Junta de Govern del col.legi en data 7 de

juny de 2010,

Actuem en representac¡ó de

l'Adm¡n¡strac¡ó de la Generalitat de

Catalunya, l'Ajuntament de Barcelona, la

Fiscalia General de l'Estat, el Consell

General del Poder Jud¡c¡al, l'Associació

catalana de Municip¡s i Comarques, la

Federació de Municipis de Catalunya, el

Consell dels ll.lustres Col.legis d'Advocats

de Catalunya iel Col.legi Oficial de

Ps¡cólegs de catalunya, respectivament.

Les parts ens recone¡xem la capacitat legal

sufic¡ent per formal¡tzar aquest acte ¡

Man¡festem:

1. El tráf¡c d'éssers humans está considerat

com una de les infraccions penals més

greus a escala mundial.

comés sov¡nt d¡ns del marc de la

delinqüéncia organ¡tzada, més enllá de ser

una violació dels drets humans que

atempta contra la vida, la llibertat, la

dign¡tat ¡ la seBuretat de les persones,

Por otra parte, el ilustre Señor Xavier Amor

iMart¡n, presidente de la Federación de

Mun¡c¡p¡os de Cataluña, designado por el

Comité Ejecutivo de la Federación en fecha

12 de junio de 2013,

Por otra parte, el Excelentísimo Sr. Abel Pié

Lacueva, en representac¡ón del Consejo de

los llustres Colegios de Abogados de

cataluña, en virtud de la delegación del

presidente de dicho Consejo en fecha de

16 de octubre de 2013,

Y por otra parte, el llustrÍs¡mo señor José

V¡lajoana i Celaya, decano del Colegio

oficial de Ps¡cólogos de Cataluña,

nombrado por la Junta de Gobierno del

Colegio en fecha 7 de junio de 2010,

Actuamos en representación de la

Administración de la General¡tat de

Cataluña, el Ayuntamiento de Barcelona, la

Fiscalía General del Estado, el Consejo

General del Poder Jud¡cial, la Asoc¡ación

Catalana de Municipios y Comarcas, la

Federación de Mun¡c¡p¡os de Cataluña, el

Consejo de los llustres Colegios de

Abogados de Cataluña y el Coleg¡o Of¡c¡al

de Ps¡cólogos de

respectivamente.

Cataluña,

Las partes se reconocen la capacidad legal

suficiente para formalizar este acto y

Manifestamos:

1.. El tráfico de seres humanos está

considerado como una de las infracc¡ones

penales más graves a escala mundial.

Cometido a menudo dentro del marco de

la delincuencia organizada, más allá de ser

una violación de los derechos humanos

que atenta contra la vida, la libertad, la

dignidad y la seguridad de las personas,



constitueix la seva negació iés considerat

una forma moderna d'esclavatge,

l'esclavitud del segle XXl, que afecta

col.lectius, com serien, en especial, dones

en situació vulnerable, menors d'edat i

persones estrangeres en s¡tuac¡ó

administrativa irregular.

El Protocol per preven¡r, reprimir i

sancionar el tráfic de persones,

especialment dones i nens subscrit a

Palerm el 2000, i que complementa la

Convenció de les Nacions Un¡des contra la

Delinqüénc¡a Organitzada Transnacional, es

presenta com un instrument ¡nternac¡onal

que defineix per primer cop el tráfic

d'éssers humans com «rd captació, el

tronsport, el trosllot, l'ocolliment o la

recepció de persones, recorrent o

l'amenogo o o l'ús de lo for1o o oltres

formes de coocció, al rapte, ol frou, o

l'engony, o l'obús de poder o d'uno situació

de vulnerobilitot o o lo concessió o recepció

de pagaments o beneficis per obtenir el

consentiment d'una persono que tingui

outoritat sobre uno dltra, omb finolitats
d'explotoció. Aquesta explotació inclou,

com o mínim, fexplotoció de la prostitució

olieno o oltres formes d'explotoc¡ó sexuol,

els trebolls o els serueis forgats, l'esclovatge

o les prdctiques ondlogues o l'esclovotge, la
servitud o l'ertrocció d'órqons».

El Conveni del Consell d'Europa sobre la

lluita contra el tráfic d'éssers humans

(Conveni 197 del Consell d'Europa), signat

a Varsóvia el 16 de maig de 2005

i rat¡ficat per l'Estat espanyol el 23 de

febrer de 2009 BOE núm. 219, de 10 de

setembre de 2009), recull la definició iels
principis del Protocol per prevenir, reprimir
i sancionar el tráfic de persones,

constituye su negación y es consideodo

una forma moderna de esclavitud, la

esclavitud del siglo xxl, que afecta a

colectivos, como serían, en especial,

mujeres en situación vulnerable, menores

de edad y personas extranjeras en

s¡tuac¡ón admin¡strat¡va irregular.

El Protocolo para prevenir, reprimir y

sancionar el tráf¡co de personas,

espec¡almente mujeres y n¡ños, suscrito en

Palermo en el año 2000, y que

complementa la Convención de las

Nac¡ones Unidas contra la Delincuencia

Organizada Transnac¡onal, se presenta

como un ¡nstrumento ¡nternac¡onal que

define por primera vez el tráfico de seres

humanos como «lo captac¡ón, el

tronsporte, el troslodo, lo ocogido o lo
recepción de personos, recurriendo o lo

omenozo o ol uso de lo fuerzo u otros

formos de coocción, ol ropto, al froude, el

engoño. ol obuso de poder o de una

situoción de vulnerobilidod o o lo concesión

o recepción de pogos o beneficios poro

obtener el consentimiento de uno persono

que tengo outor¡dod sobre otrd, con fines
de explotoción. Esto explotoción ¡ncluye,

como mínimo, lo explotoción de lo
prostitución ojeno u otros formos de

explotoción sexuol, los trobojos o seruicios

forzodos, la escldv¡tud o los prócticos

onálogos o ld esclovitud, lo servidumbre o

lo extrocción de órgonos ».

El Convenio del Consejo de Europa sobre la

lucha contra el tráfico de seres humanos

(Conven¡o 197 del Consejo de Europa),

firmado en Varsov¡a el 16 de mayo de 2005

y ratificado por el Estado español el 23 de

febrero de 2009 (BOE ne 219, de 10 de

septiembre de 2009), recoge la definición y

los principios del Protocolo para preven¡r,

reprlmir y sancionar el tráfico de personas,



especialment dones i nens subscr¡t a

Palerm el 2000. fobjecte del Conveni,

d'acord amb l'article 1, és prevenir ¡

combatre el tráf¡c d'éssers humans, crear

un marc de protecció per a les víctimes

dels delictes ¡ promoure Ia cooperació

¡nternac¡onal en la lluita contra aquest

delicte.

Per la seva banda, la Directiva 2OLU36/UE

del Parlament Europeu idel Consell, de 5

d'abril de 2011, relativa a la prevenció ¡la
lluita contra el tráfic d'éssers humans ¡a la

protecció de les víctimes iper la qual se

substitueix la Decisió ña¡c 2OO2/629fiA1

del Consell, estableix normes mínimes

relat¡ves a la definició de les ¡nfraccions

penals ide les sancions en l'¿mb¡t del tráfic

d'éssers humans. També introdueix

disposicions comunes que tenen en

compte la perspectiva de génere per

millorar la prevenció d'aquest delicte ila
protecció de les víct¡mes. Part¡nt d'una

defin¡c¡ó idéntica del que s'entén per tráfic

d'éssers humans establerta al Protocol de

Palerm, la D¡rectiva comunitária obl¡ga els

estats membres a adoptar les mesures

necessáries per garant¡r que les conductes

descrites constitut¡ves de tráfic d'éssers

humans siguin punibles.

Ultra la normativa comunitár¡a específica,

la Directiva 2OL2/29/UE del Parlament

Europeu idel Consell, de 25 d'octubre de

2012, pet la qual s'estableixen les normes

mínimes sobre els drets, el suport ila
protecció de les víctimes dels del¡cte, i per

la qual se substitueix la Decis¡ó marc

2@L/220/ Al del Consell, és també un

referent normatiu en l'elaborac¡ó d'aquest

Protocol. La Directiva estableix unes

normes mínimes als estats membres per

garantir a les víctimes dels delictes

especialmente mujeres y n¡ños suscríto en

Palermo en el año 2000. El objeto del

Convenio, de acuerdo con el artículo 1, es

prevenir y combatir el tráfico de seres

humanos, crear un marco de protecc¡ón

para las víctimas de los del¡tos y promover

la cooperación ¡nternac¡onal en la lucha

contra este delito.

Por otra parte, la Direct¡va 2OLL/36(UE del

Parlamento Europeo y del Consejo, de 5 de

abril de 20U, relat¡va a la prevención y la

lucha contra el tráf¡co de seres humanos y

a la protección de las víctimas y por la que

se sust¡tuye la Decisión marco

2OOZ/629fiA1 del Consejo, establece

normas mínimas relativas a la definición de

las infracciones penales y de las sanciones

en el ámbito del tráfico de seres humanos.

También ¡ntroduce dispos¡ciones comunes

que t¡enen en cuenta Ia perspect¡va de

género para mejorar la prevención de este

del¡to y Ia protección de las víctimas.

Partiendo de una definición idéntica de lo
que se ent¡ende por tráfico de seres

humanos establecida en el Protocolo de

Palermo, la Directiva comunitaria obl¡ga a

los Estados miembros a adoptar las

medidas necesarias para garantizar que las

conductas descr¡tas const¡tut¡vas de tráfico

de seres humanos sean punibles.

Además de la normat¡va comunitaria

específica, la Directiva 2OL2/29/UE del

Parlamento Europeo y del Consejo, de 25

de octubre de 20L2, por la que se

establecen las normas mín¡mas sobre los

derechos, el apoyo y la protección de las

víctimas de los delitos, y por la que se

sust¡tuye la Decisión marco 2OO7/22OlAl

del Consejo, es también un referente

normat¡vo en la elaborac¡ón de este

Protocolo. La D¡rectiva establece unas

normas mínimas a los Estados miembros

para garant¡zar a las víct¡mas de los del¡tos



abans, després ¡ durant el procés penal,el

seu dret a un tracte respectuós, sense

discriminació de cap tipus. Així mateix,

garanteix la informació sobre els seus

drets; vetlla per la protecció de la seva

int¡mitat ¡ la seva integr¡tat física i psíquica,

i, finalment, garanteix a la víctima el suport

necessari perqué es recuper¡ després del

procés penal.

2. La majoria de paisos es veuen afectats

per la preséncia de xarxes cr¡minals que es

dediquen a la compra, la venda i

I'explotació d'éssers humans. Evitar ¡

combatre el tráfic d'éssers humans ha de

ser una pr¡oritat dels estats que han

d'esmergar esforgos no només per

combatre aquest tipus de delinqüéncia

sinó també per proteg¡r idonar ass¡sténc¡a

¡tot tipus de suport a les víctimes

(allotjament, tractament médic, assisténcia

psicológica, informació, serveis de

traducció i interpretació si és necessar¡,

accés a l'educació en el cas dels menors

d'edat, etc.) igarantir el respecte a la seva

dignitat.

Per protegir aquests grups ¡ preven¡r i

combatre aquest fenomen, és essencial

reforgar la cooperació ila coordinació

entre les autor¡tats polic¡als, judicials í

fiscals, iles organitzac¡ons i les entitats de

cada territor¡ amb experiéncia en

l'assisténcia a les víctimes.

El 28 d'octubre de 2011, el Ministeri de

Justícia, el M¡n¡steri de l'lnter¡or, el

Min¡ster¡ de Treball i lmmigració, el

M¡n¡ster¡ de Sanitat, Política soc¡al i

lgualtat, el Consell General del Poder

Jud¡cial i la Fiscal¡a General de l'Estat, van

subscriure un Protocol morc de protecció

de les vídimes de trdf¡c de percones (en

endavant, Protocol marc), que té com a

objecte establir les

antes, después y durante el proceso penal,

su derecho a un trato respetuoso, s¡n

discriminación de ningún t¡po. Asimismo,

garant¡za la información sobre sus

derechos; vela por la protección de su

intimidad y su integridad física y psíquica,

y, finalmente, garantiza a la víct¡ma el

apoyo necesario para que se recupere

después del proceso penal.

2. La mayoría de países se ven afectados

por la presencia de redes criminales que se

dedican a la compra, la venta y la

explotación de seres humanos. Ev¡tar y

combatir el tráf¡co de seres humanos debe

ser una prioridad de los estados que deben

dedicar esfuerzos no sólo para combatir

este tipo de delincuencia s¡no tamb¡én

para proteger y dar as¡stencia y todo tipo

de apoyo a las víctimas (alojamiento,

tratamiento médico, asistencia psicológica,

información, servicios de traducción e

interpretación si es necesario, acceso a la

educación en el caso de los menores de

edad, etc.) y Barantizar el respeto a su

dign¡dad.

Para proteger estos grupos y prevenir y

combat¡r este fenómeno, es esencial

reforzar la cooperación y la coordinación

entre las autoridades policiales y.iudiciales

y fiscales, y las organizac¡ones y las

entidades de cada territor¡o con

experiencia en la asistencia a las víctimas.

El 28 de octubre de 2011, el M¡nister¡o de

Justic¡a, el Ministerio del lnterior, el

M¡nisterio de Trabajo e lnmigrac¡ón, el

M¡n¡sterio de Sanidad, Polít¡ca social e

lgualdad, el Consejo General del Poder

Judicial y la Fiscalía General del Estado

suscr¡bieron un Protocolo morco de

protección de los víctimos de tráfrco de

personos (en adelante, Protocolo marco),

que t¡ene como objeto establecer las



pautes d'actuac¡ó per detectar, ¡dent¡ficar,

ass¡st¡r i protegir les víct¡mes de tráfic

d'éssers humans, establ¡r la coordinació de

les instituc¡ons impl¡cades i definir els

mecanismes de relació entre les

adm¡n¡strac¡ons amb responsabilitats en la

matéria, com també els processos de

comunicació ¡ cooperac¡ó amb

organitzacions i ent¡tats amb exper¡énc¡a

acred¡tada a ass¡stir les víct¡mes de tráfic

d'éssers humans, en part¡cular, aquelles

que proporcionen una assisténc¡a de

carácter integral ¡ partic¡pen en els

programes de les adm¡nistracions

públiques per assist¡r-les ¡ protegir-les.

El Protocol marc es basa en la protecció

dels drets humans. Pr¡oritza l'assisténcia ¡

la protecció de les víctimes, vetlla per una

assisténc¡a de carácter mult¡d¡scipl¡nari a la

víct¡ma i n'assegura la recuperació ila
rehabilitació física, psicológica i social.

De conform¡tat amb l'apartat lV, el

Protocol marc s'aplica a totes les persones

que puguin ser víct¡mes de delictes de

tráfic d'éssers humans, sense discriminació
per raó de sexe, nacional¡tat o situació

administrativa en el cas de suposades

víct¡mes estrangeres. És d'aplicació a tot el

territor¡ de l'Estat, sens perjud¡c¡ de

l'aprovació de protocols autonómics ¡

locals per desenvolupar{o.

3. Escau, ara, adaptar el Protocol marc

estatal a l'ámbit de Catalunya, per tal de

conjuminar esforgos per ¡dent¡ficar les

víct¡mes i avaluar els riscos a qué

s'exposen, detectar-ne les necessitats. S'ha

de tenir una cura especial quan es tracti de

víct¡mes menors d'edat o quan Ia víctima

sigu¡ estrangera en situac¡ó

pautas de actuación para detectar,

identificar, asistir y prote8er a las víctimas

de tráfico de seres humanos, establecer la

coordinación de las inst¡tuc¡ones

implicadas y definir los mecanismos de

relación entre las administrac¡ones con

responsabilidades en la mater¡a, así como

los procesos de comun¡cación y
cooperación con organizaciones y

entidades con experiencia acreditada en

as¡st¡r a las víctimas de tráfico de seres

humanos, en particular, aquellas que

proporcionan una asistencia de carácter

integral y part¡c¡pan en los programas de

las admin¡strac¡ones públicas para asistirlas

y protegerlas.

El Protocolo marco se basa en la protección

de los derechos humanos. Prioriza la

asistencia y la protección de las víctimas,

vela por una as¡stencia de carácter

multidisc¡pl¡nar a la víctima y asegura la

recuperación y la rehabilitación física,

psicológica y social.

De conformidad con el apartado lV, el

Protocolo marco se apl¡ca a todas las

personas que puedan ser víctimas de

del¡tos de tráfico de seres humanos, sin

discriminación por razón de sexo,

nacionalidad o situación administrativa en

el caso de supuestas víctimas extranjeras.

Es de aplicac¡ón en todo el terr¡torio del

Estado, s¡n perjuicio de la aprobación de

protocolos autonómicos y locales para

desarrollarlo.

3. Procede, ahora, adaptar el Protocolo

marco estatal en el ámbito de cataluña, a

fin de aunar esfuerzos para identificar a las

víctimas y evaluar los riesgos a los que se

exponen, detectar las necesidades. Se debe

tener espec¡al cuidado cuando se trate de

víctimas menores de edad o cuando la

víct¡ma sea extranjera en situac¡ón



Admin¡strativa irregular o es trobi en

qualsevol altra situació que la faci

especialment vulnerable (com l'estat de

gestac¡ó, l'estat de salut o la d¡scapacitat) ¡

procurarJos protecció i assisténc¡a

¡ntegrals que ev¡ti la v¡ctim¡tzac¡ó

secundária ¡les ajudi a col.laborar en els

processos penals.

Aquest Protocol posa un émfasi especial en

la fase preventiva -mitiangant l'adopció

de mesures de prevenció, conscienciació i

informació a la població- ien la fase de

recuperació ireparació de la víctima, atés

que potenc¡a els recursos assistencials de

ca¡re psicológic, sanitari, sociolaboral, de

suport ¡uríd¡c i d'altres, necessaris per

contr¡bu¡r a la reinserció adequada dé la

víct¡ma de tráfic d'éssers humans a la

societat-

En aquest sent¡t, per tal d'oferir els

recursos i les eines necessár¡es per

prevenir, ass¡st¡r ¡ donar suport a la víct¡ma

del delicte de tráfic d'éssers humans, en

aquest Protocol es dóna una relleváncia

especial a la formació específica del

personal que est¡gui relacionat a

aconseguir aquest fi, per tal d'identificar

les víctimes ¡ relacionar-s'hi, d'acord amb la

D¡rectiva 20LL/36/UE i la Directiva

2OLZ/29/UE, ¡ seguint les pautes ¡ directr¡us

que aporta com a guia p¡áclica el Monuol

sobre la lluito contro el tñfic d'éssers

humans pels professionols de lo justício

penol, de l'Oficina de les Nac¡ons Unides

contra la Droga ¡el Delicte.

4. Nogensmenys, la complexitat del

fenomen del tráfic d'éssers humans

requereix necessár¡ament una actuació

coordinada entre els diferents agents ¡

actors impl¡cats ila cooperació de tota la

soc¡etat c¡vil. Per aixó, a l'hora d'abordar
aquest fenomen, no només per

admin¡strativa irregular o se encuentre en

cualquier otra s¡tuac¡ón que la haga

espec¡almente vulnerable (como el estado

de gestación, el estado de salud o la

discapacidad) y procurarles protección y

asistencia integrales que evite la

victim¡zac¡ón secundaria y las ayude a

colaborar en los procesos penales.

Este Protocolo pone un énfasis especial en

la fase preventiva -med¡ante la adopción

de medidas de prevención, concienciac¡ón

e información a la población- y en la fase

de recuperación y reparación de la víctima,

dado que potencia los recursos

asistenc¡ales de carácter psicológ¡co,

san¡tar¡o, sociolaboral, de apoyo jurídico y

otros, necesar¡os para contribuir a la

re¡nserción adecuada de la víctima de

tráfico de seres humanos en la sociedad.

En este sentido, con el f¡n de ofrecer los

recursos y las herramientas necesarias para

prevenir, as¡stir y apoyar a la víctima del

delito de tráfico de seres humanos, en este

Protocolo se da especial relevancia a la

formación específica del personal que esté

relacionado a conseguir este fin, a fin de

identificar las víctimas y relacionarse, de

acuerdo con la D¡rectiva 2OL7/36/UE y la
Directiva 2ol2/29/UE, y siguiendo las

pautas y d¡rectr¡ces que aporta como guía

práctica el Manual sobre lo lucho contro el

üóf¡co de seres humanos por los

profesionoles de ld justic¡o penol, de la

Oficina de las Naciones Unidas contra la

Droga y el Delito.

4. Sin embargo, la complejidad del

fenómeno del tráfico de seres humanos

requiere necesariamente una actuac¡ón

coordinada entre los diferentes agentes y

actores implicados y la cooperación de

toda la sociedad civil. Por ello, a la hora de

abordar este fenómeno, no sólo para



combatre el delicte, sinó també per

preven¡r, protegir, assist¡r i proveir la

reparació de les víctimes, és fonamental la

tasca que les entitats, els organismes iles
¡nstituc¡ons amb responsabil¡tats en la

matér¡a que treballen a Catalunya duen a

terme, ique figuren als annexos 2 a 5

d'aquest Protocol.

Entre d'altres, s'ha de destacar la tasca

realitzada per la Xarxa Catalana contra el

Tráfic de Persones (XCT), una ¡n¡c¡ativa

d'ACCEM, en la qual participen diverses

ent¡tats i inst¡tucions de Catalunya,

públiques i privades d'ámbit local,

autonóm¡c o estatal, l'objectiu principal de

la qual és ser un agent de coordinació i

col.laboració en la lluita contra el tráfic de

persones. l, dins l'ámbit de l'Administrac¡ó

local, l'Agéncia ABITS de l'Ajuntament de

Barcelona, l'object¡u de la qual és prevenir,

protegir i assistir s¡tuacions de tráfic de

persones amb final¡tats d'explotació

sexual.

Per tot aixó, en virtut d'aquestes

cons¡deracions, i atesa l'aprovació prévia

pels órgans de govern respectius, en

compl¡ment de l'article 110.c de la Lle¡

26/2ot1, de 3 d'agost, de régim jurídic ide
proced¡ment de les adm¡nistrac¡ons

públiques de Catalunya, les ¡nst¡tuc¡ons i

les entitats s¡gnatáries hem convingut

subscriure aquest Protocol d'ámbit

territorial a Catalunya, que subjectem als

acords següents:

Acords:

1. objecte i ámb¡t d'aplicació

Aquest Protocol té per objecte adaptar el

Protocol marc a l'ámbit territorial de

Catalunya.

combatir el delito, s¡no también para

preven¡r, proteger, asist¡r y proveer a la
reparación de las víct¡mas, es fundamental

la labor que las entidades, los organismos y

las inst¡tuc¡ones con responsabilidades en

la materia que trabajan en Cataluña llevan

a cabo, y que figuran en los anexos 2 a 5 de

este Protocolo.

Entre otras, cabe destacar la labor

realizada por la Red Catalana contra la el

Tráf¡co de Personas (xCT, xarxa Catalana

contra el Tráfic de Persones), una ¡niciativa

de ACCEM, en la que part¡c¡pan d¡versas

ent¡dedes e ¡nstituciones de Cataluña,

públicas y privadas de ámbito local,

autonómico o estatal, cuyo objet¡vo

principal es ser un agente de coordinac¡ón

y colaboración en la lucha contra el tráf¡co

de personas. Y, dentro del ámbito de la

Adm¡nistrac¡ón local, la Agencia ABITS del

Ayuntam¡ento de Barcelona, cuyo objet¡vo

es preven¡r, proteger y asistir s¡tuaciones

de tráfico de personas con fines de

explotación sexual.

Por todo ello, en v¡rtud de estas

considerac¡ones, y dada la aprobación

prev¡a por los órganos de gobierno, en

cumpl¡miento del artículo 110.c de la Ley

?6 /aot9, de 3 de agosto, de régimen

jurídico y de procedimiento de las

admin¡straciones públicas de Cataluña, las

inst¡tuciones y las entidades firmantes

hemos convenido suscribir este Protocolo

de ámbito terr¡tor¡al en Cataluña, que

sujetamos a los acuerdos s¡guientes:

Acuerdos:

1. Ob¡eto y ámbito de aplicación

Este Protocolo tiene por objeto adaptar el

Protocolo marco en el ámb¡to terr¡tor¡al de

Cataluña.



De conformitat amb l'objecte i els pr¡ncipis

generals d'actuació consagrats al Protocol

marc i la definició que l'article 177 bis del

Codi penal fa del tráfic de persones, aquest

Protocol és d'aplicació a totes les persones

que es trobin a Catalunya que puguin ser

víctimes del delicte de tráf¡c de persones,

sense cap d¡scr¡minació per raó de sexe,

edat, nac¡onalitat o s¡tuac¡ó administrat¡va

en el cas de suposades víctimes

est ra nge res.

2. Detecció de possibles víctimes de

tráfic d'éssers humans

2.1 Supós¡ts de detecció

2.1.1 La detecc¡ó de possibles víctimes de

tráfic d'éssers humans es produeix, en la

majoria dels casos, com a conseqüéncia

d'¡nvestigac¡ons dutes a terme per les

forces i cossos de seBuretat, estatals ¡

autonómics, o actuacions policials

d'aquestes polic¡es ¡de les policies locals

de Catalunya com a conseqüéncia d'una

inspecció de treball; en el moment

d'entrada al país, com a conseqüéncia de

l'accés a un servei san¡tari, social, educatiu,

o bé després del contacte amb un

d¡spos¡t¡u d'informació. lBualment, pot ser

la mateixa víctima la que ¡nform¡ de la seva

situació a altres persones o organ¡tzac¡ons,

o bé aquestes detectar la s¡tuació

esmentada per qualsevol altra via.

2.L.2 Les parts s¡gnatáries d'aquest

Protocol han de potenciar la informació a

la c¡utadania del seu deure de denunciar

l'existéncia d'un possible del¡cte de tr¿fic

d'éssers humans o d'una poss¡ble víctima

d'aquest, de conform¡tat amb el punt

11.1.1 d'aquest Protocol. En aquest sent¡t,

De conformidad con el objeto y los

pr¡nc¡p¡os generales de actuación

consagrados al Protocolo marco y la

definición que el arlículo !77 bis del Código

Penal hace del tráfico de personas, este

Protocolo es de aplicación a todas las

personas gue se encuentren en Cataluña

que puedan ser víctimas del delito del

tráfico de personas, sin ninguna

d¡scriminación por razón de sexo, edad,

nacionalidad o s¡tuac¡ón admin¡strativa en

el caso de supuestas víctimas extranjeras.

2. Detección de posibles víct¡mas de

tráfico de seres humanos

2.1 Supuestos de detección

2.1.1 La detecc¡ón de posibles víctimas de

tráf¡co de seres humanos se produce, en la

mayoría de los casos, como consecuenc¡a

de ¡nvestigaciones llevadas a cabo por las

fuerzas y cuerpos de seguridad, estatales y

autonómicos, o actuaciones policiales de

estas pol¡cías y de las policías locales de

Cataluña como consecuencia de una

inspección de trabajo, en el momento de

entrada en el país, como consecuencia del

acceso a un servicio sanitario, soc¡al,

educat¡vo, o bien después del contacto con

un d¡spos¡tivo de ¡nformación. lgualmente,

puede ser la propia víctima la que informe

de su situac¡ón a otras personas u

organizac¡ones, o b¡en éstas detectar la

situación mencionada por cualquier otra

vía.

2.L.2 Las partes firmantes de este

Protocolo deben potenciar la información a

la ciudadanía de su deber de denunciar la

existencia de un posible delito de tráf¡co de

seres humanos o de una pos¡ble víct¡ma de

éste, de conformidad con el punto 11.1.1

del presente Protocolo. En este sentido,



qualsevol persona que t¡ngu¡ coneixement

d'un possible supósit de tráfic haurá de

presentar la denúncia oportuna davant del

Min¡ster¡ F¡scal, l'ór8an jud¡c¡al competent

o l'autoritat polic¡al, d'acord amb el que

disposa el títol l del llibre ll de la Llei

d'enjud¡ciament cr¡m¡nal.

2,2 oetecc¡ó per les forces i cossos de

seguretet

2.2.1 Quan les forces i cossos de seguretat

estatals o autonómics, encarregats de la

investígac¡ó d'un delicte de tráfic d'éssers

humans o encarregats del control de la

¡mmigració tinguin coneixement de

l'existéncia d'una presumpta víct¡ma l'han

de posar en coneixement del M¡nisteri

Fiscal, sens perjud¡c¡ de la formalització

posterior de l'atestat.

2.2.2 La comun¡cac¡ó al M¡n¡steri Fiscal de

la detecció de la presumpta víct¡ma s'ha de

realitzar de manera immed¡ata i, quan sigui

poss¡ble, per mitjans electrónics.

2.3 D€tecció per la lnspecc¡ó de Treball

2.3.1 La lnspecció de Treball de Catalunya

ha de desenvolupar totes les diligéncies

d'investigació que consideri necessáries en

l'ámb¡t de les seves compet¿nc¡es a

l'efecte de detectar s¡tuacions d'explotació

laboral.

En concret, les actuacions que real¡tzi la

lnspecció de Treball de Catalunya de forma

programada en els supós¡ts de possible

tráf¡c per a l'explotació laboral s'han de

realitzar de forma coordinada amb les

forces i cossos de seguretat estatals o
autonómics, i preferentment de forma

conjunta. A aquests efectes, les respectives

direcc¡ons

cualquier persona que tenga conoc¡m¡ento

de un posible supuesto de tráfico deberá

presentar la denuncia oportuna ante el

M¡n¡ster¡o F¡scal, el órgano jud¡c¡al

competente o la autoridad policial, de

acuerdo con lo dispuesto en el título 1 del

l¡bro ll de la Ley de enjuiciamiento cr¡m¡nal.

2.2 Detecc¡ón por las fuenas y cuerpos de

segur¡dad

2.2.1 Cuando las fuerzas y cuerpos de

seguridad estatales o autonóm¡cot

encargados de la investigación de un del¡to

de tñífico de seres humanos o encargados

del control de la inm¡grac¡ón tengan

conocimiento de la existenc¡a de una

presunta víctima la deben poner en

conocim¡ento del M¡n¡sterio Fiscal, sin

perju¡cio de la formalización posterior del

atestado.

2.2.2 La comun¡cación al Ministerio Fiscal

de la detección de la presunta víctima se

debe realizar de forma inmediata y, cuando

sea posible, por med¡os electrón¡cos.

2.3 Detección por la lnspección de Trabaio

2.3.1 La lnspecc¡ón de Trabajo de Cataluña

debe desarrollar todas las diligencias de

¡nvestigación que considere necesar¡as en

el ámbito de sus competenc¡as a efectos de

detectar situaciones de explotac¡ón

laboral-

En concreto, las actuac¡ones que realice la

hspección de Trabajo de Cataluña de

forma programada en los supuestos de

posible tnáfico para la explotación laboral

se deben realizar de forma coordinada con

las fuer¿as y cuerpos de seguridad

estatales o autonóm¡cos, y

preferentemente de forma conjunta. A
estos efectos, las respect¡vas direcciones



generals han d'elaborar de forma

coordinada aquells programes d'actuació

conjunta que pugui ¡nteressar

desenvolupar.

2.3.2 Els membres de la lnspecció de

Treball de Catalunya han de rebre la

formació específica necesseria per detectar

situac¡ons de tráfic d'éssers humans.

2.3.3 Si en el transcurs d'una actuació

¡nspectora no programada, el funcionari

actuant detecta indic¡s de tráfic d'éssers

humans, ho ha de posar ¡mmed¡atament

en cone¡xement del cap de la lnspecc¡ó de

l'ámbit territor¡al corresponent al qual

pertany¡ el funcionari que actua iho ha de

traslladar, tot segu¡t, per la via orgánica

determinada reglament¿r¡ament al

Ministeri Fiscal que, en tot cas, ha de

coordinar l'actuacíó, així com a les forces i

cossos de seguretat estatals o autonómics

competents.

2.3.4 El funcionariat de la lnspecció de

Treball de Catalunya ajusta les seves

funcions a la normativa laboral, de

prevenció de riscos laborals, de Seguretat

Social í d'ocupació i imm¡grac¡ó.

2.3.5 De les actuacions real¡tzades idel seu

resultat, n'han de remetre un informe,

m¡tjangant el cap de la lnspecció de l')mbit
terr¡tor¡al corresponent al qual pertany¡ el

func¡onari que actua, al M¡n¡ster¡ Fiscal ia
la Direcció General d'lnspecció de Treball

de catalunya, juntament amb les proves

obt¡ngudes, sens perjudici de comunicar-ho

a l'órgan judic¡al competent.

2.4 Detecció per altres entitats

2.4.L D'acord amb el punt V.D del Protocol

marc, quan la detecció

generales deben elaborar de forma

coordinada aquellos programas de

actuación conjunta que pueda interesar

desarrollar.

2.3.2 Los m¡embros de la lnspección de

Trabajo de Cataluña deben recibir la

formación específica necesaria para

detectar situac¡ones de tráfico de seres

humanos.

2.3.3 Si en el transcurso de una actuación

¡nspectora no programada, el funcionario

actuante detecta indicios de tráfico de

seres humanos, lo pondrá inmed¡atamente

en conocim¡ento del jefe de la lnspección

del ámbito terr¡tor¡al correspond¡ente al

que pertenezca el func¡onar¡o que actúa y

lo trasladará, a continuación, por la vía

orgánica determ¡nada reglamentariamente

al Minister¡o Fiscal que, en todo caso, debe

coordinar la actuación, así como a las

fuerzas y cuerpos de seguridad estatales o

autonóm¡cos competentes.

2.3.4 El func¡onariado de la lnspección de

Trabajo de Cataluña ajusta sus funciones a

la normat¡va laboral, de prevención de

riesgos laborales, de Se8uridad Social y de

empleo e inmigración.

2.3.5 De las actuac¡ones realizadas y de su

resultado, remit¡rán un informe, mediante

el jefe de la lnspección del ámbito

territor¡al correspondiente al que

pertenezca el funcionario que actúa, al

M¡n¡ster¡o F¡scal y a la Dirección General de

lnspección de frabajo de Cataluña, ¡unto
con las pruebas obtenidas, sin perjuicio de

comunicarlo al órgano jud¡c¡al competente.

2.4 Detecc¡ón por otras ent¡dades

2.4.L De acuerdo con el punto V.D del

Protocolo marco, cuando la detecc¡ón de



d'una presumpta víct¡ma de tráf¡c d'éssers

humans es produeixi en algun dels centres

de migracions gest¡onats per

l'Adm¡nistrac¡ó general de l'Estat, en un

serve¡ de l'ámbit senitar¡, assistencial o

social d'alguna de les administracions

s¡gnants d'aquest Protocol, o en recursos

d'organitzacions ¡ ent¡tats amb exper¡éncia

acred¡tada a assist¡r les víctimes de tráfic,

aquest fet ha de posar-se en coneixement

de les forces i cossos de seguretat estatals

o autonómics competents per ¡nvest¡gar-lo,

deljutjat de guárdia del lloc on s'ha produ¡'t

la detecció o del M¡nisteri Fiscal.

2.4.2 Quan la detecció es produeixi en un

centre de protecció de menors, s'ha

d'actuar d'acord amb el que estableix el

capítol XIV del Protocol marc i d'acord amb

la normativa aplicable en matéria de

menorS.

2.4.3 Quan en la instrucció d'un expedient

de sol.licitud de protecció ¡nternac¡onal

s'apreciln ¡nd¡c¡s que la persona sol.lic¡tant
pugu¡ ser víctima de tráf¡c d'éssers

humans, l'Oficina d'Asil iRefugi s'ha de
posar en cone¡xement de la Secc¡ó d'Asil de

la Com¡ssaria General d'Estranger¡a ¡

Fronteres a fi que aquesta ho comun¡qu¡ a

la unitat pol¡c¡al competent per identificar-

la, per si pogués ser d'aplicació el que

estableix l'article 59 bis de la Llei orgánica

412mo.

2.5 Detecció a la fronteÉ o en centres

d'internament d'estrange]s

Quan la presumpta víctima de tráf¡c

d'éssers humans hag¡ estat detectada a la

frontera o en centres d'¡nternament

d'estrangers, s'ha d'aplicar el que disposa

el capítolV.E del Protocol marc.

una presunta víctima de tráfico de seres

humanos se produzca en alguno de los

centros de migraciones gestionados por Ia

Admin¡strac¡ón General del Estado, en un

servicio del ámbito sanitario, asistenc¡al o

social de alguna de las administraciones

f¡rmantes de este Protocolo, o en recursos

de ortanizac¡ones y ent¡dades con

exper¡enc¡a acred¡tada en as¡stir a las

víctimas de tráf¡co, este hecho debe

ponerse en conoc¡m¡ento de las fuerzas y

cuerpos de seguridad estatales o

autonóm¡cos competentes para

¡nvestigarlo, del juzgado de guardia del

lugar donde se ha producido la detección o

del Min¡ster¡o Fiscal.

2.4.2 Cuando la detección se produzca en

un centro de protección de menores, se

actuará de acuerdo con lo que establece el

capítulo XIV del Protocolo marco y de

acuerdo con la normativa aplicable en

materia de menores.

2.4.3 Cuando en la ¡nstrucción de un

expediente de solic¡tud de protección

¡nternac¡onal se aprecien indicios de que la

persona solicitante pueda ser víct¡ma de

tráf¡co de seres humanos, la Oficina de

Asilo y Refugio se pondrá en conoc¡miento

de la Sección de Asilo de la Com¡saría

General de Extranjería y Fronteras a fin de

que ésta lo comunique a la unidad policial

competente para identificarla, por si

pudiera ser de aplicación lo establecido en

el artículo 59 bis de la Ley orgán¡ca 4/2000.

2.5 Detecc¡ón en la frontera o en centfos

de internam¡ento de extranjeros

Cuando la presunta víctima de tráfico de

seres humanos haya s¡do detectada en la

frontera o en centros de internam¡ento de

extranjeros, se apl¡cará lo dispuesto en el

capítulo V.E del Protocolo marco.



3. ldentif¡cació de les presumptes

víctimes de tráf¡c d'esserc humans

3.1 Un¡tats policials responsables de la
identificació

3.1.1 Un¡tats policials estatals i

autonómiques, amb formació específica en

la prevenció i llu¡ta contra el tráf¡c ¡en la
identificació i ass¡sténcia a les víct¡mes, han

d'¡dentificar les víctimes de tráfic d'éssers

humans.

3.1.2 Des del moment que les un¡tats

esmentades considerin que hi ha indicis

raonables per creure que una persona és

una víctima de tráf¡c d'éssers humans, i

durant tot el procés d'identificació, han

d'adoptar-se les mesures necessáries per

garantir-ne la protecció dels drets,

l'abséncia de persones de l'entorn dels

presumptes tractants, l'ass¡sténcia méd¡ca i

soc¡al, ¡el suport jurídic necessari.

3.1.3 En aquest sentit, s'ha de dotar els

professionals ¡nvolucrats en les

intervencions (personal san¡tari, forces de

seguretat...) de la formació específica

necessária per detectar, identificar i ass¡st¡r

les víct¡mes de tráfic.

3.1.4 Quan la presumpta víctima sigui

estrangera i es trobi en situac¡ó

admin¡strativa irre8ular, la un¡tat

d'estranger¡a competent no ha d'incoar o,

s¡ escau, suspendre temporalment

l'expedient sancionador per ¡nfracció de

l'art¡cle 53.1.0 de la Llei orgánica 4/2000,

en compliment del que d¡sposa l'art¡cle 59

bis 2 de la mateixa Llei.

Aquesta suspensió de la incoació s'ha de

produir co¡nc¡d¡nt amb la concessió del

3. ldentificación de las presuntas

víctimas de tráf¡co de seres humanos

3.1 Unidades policiales responsables de la

identificación

3.1.1 Un¡dades policiales estatales y

autonómicas, con formación específica en

la prevención y lucha contra el tráfico y en

la ¡dent¡f¡cac¡ón y as¡stenc¡a a las víct¡mas,

deben identificar las víctimas de tráfico de

seres humanos.

3.1.2 Desde el momento en que dichas

unidades consideren que existen ¡nd¡cios

razonables para creer que una persona es

una víctima de tráf¡co de seres humanos, y

durante todo el proceso de identificación,

deben adoptarse las medidas necesar¡as

para garant¡zar la protección de los

derechos, la ausencia de personas del

entorno de los presuntos tratantes, la

asistencia médica y social, y el apoyo

juríd¡co necesario.

3.1.3 En este sentido, se ha de dotar a los

profesionales ¡nvolucrados en las

¡ntervenc¡ones (personal san¡tar¡o, fuerzas

de seguridad...) de la formación específica

necesaria para detectar, ident¡ficar y as¡stir

a las víctimas de tráf¡co.

3.1.4 Cuando la presunta víct¡ma sea

extranjera y se encuentre en situac¡ón

adm¡n¡strativa irregular, la unidad de

extranjería competente no debe incoar o,

en su caso, suspender temporalmente el

expediente sancionador por infraccíón del

artículo 53.1.0 de la Ley orgánica 4lZñO,
en cumplim¡ento de lo dispuesto en el

artículo 59 bis 2 de la m¡sma Ley.

Esta suspens¡ón de la incoación se debe

produc¡r coincid¡endo con la concesión del



període de restabliment ireflexió iha de

ser comunicada directament per l'órgan

competent per a la seva concessió, un cop

validada aquesta, a les unitats

d'estrangeria responsables de la incoació

de l'exped¡ent sancionador.

3.1.5. Quan h¡ hag¡ ¡ndicis que la possible

víct¡ma de tráfic de persones s¡gu¡ menor

d'eda! la un¡tat pol¡cial responsable de la

identificació ha d'informar el Min¡ster¡

Fiscal, is'ha d'actuar d'acord amb el que

preveu el capítol XIV del Protocol marc.

3.2 Realitzac¡ó de l'entrevista

3.2.1 La realització de l'entrev¡sta

correspon al personal de les forces icossos

de seguretat estatals ¡ autonómics,

competents per ¡nvestigar aquests del¡ctes,

amb formació específica en la ¡dent¡ficació

de víctimes de tráfic d'éssers humans, sens

perjud¡ci de la col.laboració de

l'Administració local iles organ¡tzac¡ons ¡

les entitats amb experiéncia acreditada a

ass¡stir les víctimes de tráfic de persones

durant tot el procés d'¡dentif¡cació.

3.2.2 Les entrevistes s'han de desenvolupar

de forma reservada iconfidencial, i s'han

de seguir les pautes que s'adjunten com a

annex 1al Protocol marc, així com les

pautes establertes als móduls 8 a 10 del

Monuol sobre lo lluito contro el trdfic de

persones pels profess¡ondls de lo justício

penal, de l'Oficina de les Nacíons Unides

contra la Droga i el Del¡cte.

periodo de restablecim¡ento y reflexión y

debe ser comunicada directamente por el

órgano competente para su conces¡ón, una

vez validada esta, a las unidades de

extranjería responsables de la íncoación

del exped¡ente sancionador.

3.1.5. Cuando haya indicios de que la

pos¡ble víctima de tráfico de personas sea

menor de edad, la unidad policial

responsable de la identificación debe

informar al M¡n¡sterio Fiscal, y se debe

actuar de acuerdo con lo previsto en el

capítulo xlV del Protocolo marco.

3.2 Real¡zac¡ón de la entrev¡sta

3.2.1 La realización de la entrevista

corresponde al personal de las fuerzas y

cuerpos de seguridad estatales y

autonóm¡cos, competentes para ¡nvestigar

estos delitos, con formac¡ón específica en

la identificación de víct¡mas de tráf¡co de

seres humanos, sin perjuicio de la

colaboración de la Admin¡stración local y

las organ¡zaciones y las entidades con

experienc¡a acreditada en as¡stir a las

víctimas de tráfico de personas durante

todo el proceso de identificación.

3.2.2 Las entrevistas deben desarrollarse

de forma reservada y confidencial, y se

deben seguir las pautas que se adjuntan

como anexo 1 al Protocolo marco, así como

las pautas establecidas en los módulos 8 a

lO del Monuol sobre lo lucho contro el

trófico de personos por los profesionoles de

la justicio penol, de la Oficina de las

Nac¡ones Un¡das contra la Droga y el

Delito.



1.2.3. En finalitzar l'entrevista, s'ha

d'informar la presumpta víctima del seu

dret a l'assisténcia jurídica gratui'ta, segons

els cr¡ter¡s establerts en la normat¡va

reguladora d'aquest dret.

3.3 Determinació de l'existéncia d'indicis o

mot¡us raonables

3.3.1 Per determinar l'existéncia de mot¡us

raonables del fet que una persona és

víctima de tr¿f¡c d'éssers humans, s'han de

tenir en compte les pautes establertes en

el punt Vl.C del Protocol marc, així com els

indicadors establerts a l'annex 2 del

Protocol marc.

3.3.2 En el procés d'identificació, s'ha de

recoll¡r tota la informació disponible sobre

la situac¡ó personal de la presumpta

víctima- Les organ¡tzacions ¡les entitats
presents a catalunya, amb exper¡¿nc¡a

acreditada a ass¡st¡r les víctimes de trafic

d'éssers humans, poden aportar tota la

informació que considerin rellevant.

Quan la presumpta víctima manifest¡

conéixer una ent¡tat concreta del terr¡tori,

la unitat pol¡c¡al responsable de la

¡dentificació ha de contactar amb aquesta

entitat a fi de sol.l¡c¡tar la tramesa

d'informació sobre aquella.

3.3.3 lgualment, s'ha de tenir en compte la

informacíó aportada per professionals

qualificats per valorar aspectes relacionats

amb l'estat de salut de la presumpta

víctima i la seva situació social.

3.3.4 La valorac¡ó dels indicis ex¡stents s'ha

de fer d'acord amb un criteri de máxima

protecció de la presumpta víctima, amb la

finalitat de garant¡r-

3.2.3. Al finalizar la entrevista, se informará

a la presunta vÍctima de su derecho a la
asistenc¡a juríd¡ca gratuita, según los

cr¡ter¡os establecidos en la normativa

reguladora de este derecho.

3.3 Determinación de la existencia de

indic¡os o motivos razonables

3.3.1 Para determinar la ex¡stenc¡a de

motivos razonables de que una persona es

víctima de tráfico de seres humanos, se

deben tener en cuenta las pautas

establecidas en el punto Vl.C del Protocolo

marco, así como los indicadores

establecidos en el anexo 2 del Protocolo

marco.

3.3.2 En el proceso de identificación, se

debe recoBer toda la información

d¡sponible sobre la situación personal de Ia

presunta víctima. Las organizaciones y las

ent¡dades presentes en Cataluña, con

experiencia acreditada en as¡st¡r a las

víctimas de tráf¡co de seres humanos,

pueden aportar toda la información que

consideren relevante.

Cuando la presunta víctima manifieste

conocer una entidad concreta del

terr¡tor¡o, la unidad policial responsable de

la identificación debe contactar con esta

entidad a fin de solic¡tar el envío de

información sobre aquélla.

3.3.3 lgualmente, se debe tener en cuenta

la información aportada por profesionales

cualificados para valorar aspectos

relacionados con el estado de salud de la
presunta víctima y su situación social.

3.3.4 La valoración de los indicios

existentes se realizará de acuerdo con un

criterio de máx¡ma protección de la

presunta víctima, con el fin de garantizar



ne l'atenció integral ¡ seguretat i

d'aprofundir en la investigació,

especialment en el cas de víct¡mes

estrangeres en s¡tuac¡ó administrat¡va

irregular, per garant¡r la no-incoació de

l'expedient sancionador, d'acord amb

l'article 59.bis de la Lle¡ orgánica 4/2000.

3.3.5 La valoració que realitzi la unitat
policial autonóm¡ca o estatal competent
per a la identificació ha d'incloure la

referéncia als riscos a qué s'enfronta la

presumpta víctima ¡una proposta de les

mesures de protecc¡ó, seguretat ¡ pr¡vacitat

necessáries, així com les seves

circumstáncies familiars.

3.3.6 F¡nal¡tzat el procés d'identificació, la

unitat policial competent per a la

identificació ha d'emetre l'informe

corresponent, que s'acompanyará de la

resta d'informació recollida durant el

procés d'identif¡cació. De totes les

actuac¡ons realitzades, se n'ha de deixar

constáncia en l'atestat policial

corresponent.

4. lnformació a les víct¡mes

4.1 Una vegada identificada la presumpta

víctima, la unitat pol¡cial li ha de

proporcionar la informació específica sobre

els seus drets recollits en el capítol Vll del

Protocol marc, ia l'annex 3 del mateix

Protocol, a¡xí com a l'annex 1 d'aquest

Protocol.

4.2 Així mate¡x, se l'ha d'informar sobre la

possib¡litat de ser derivada a algun dels

recursos assistencials de l'Adm¡n¡strac¡ó la

Generalitat de catalunya, de

l'Adm¡nistrac¡ó local o d'organitzacions i

entitats amb exper¡énc¡a acred¡tada en

l'ass¡sténcia a les víct¡mes de tráfic

su atención integral y seguridad y de

profundizar en la investigac¡ón,

espec¡almente en el caso de víct¡mas

extranjeras en situación administrat¡va

irregular, para garant¡zar la no incoación

del expediente sancionador, de acuerdo

con el artículo 59.bis de la Ley orgánica

4/2000.

3.3.5 La valoración que realice la unidad

policial autonóm¡ca o estatal competente

para la identificación debe incluir la

referencia a los riesgos a los que se

enfrenta la presunta víctima y una

propuesta de las medidas de protección,

segur¡dad y privacidad necesarias, asícomo

sus circunstancias familiares.

3.3.5 Finalizado el proceso de

identificación, la unidad pol¡cial

competente para Ia identificación debe

emitir el informe correspondiente, que se

acompañará del resto de informac¡ón

recogida durante el proceso de

identificación. De todas las actuac¡ones

realizadas, se dejará constanc¡a en el

atestado policial correspondiente.

4. lnformación a las víctimas

4.1 Una vez identificada la presunta

víct¡ma, la unidad policial le debe
proporcionar la información específica

sobre sus derechos recogidos en el capítulo

Vll del Protocolo marco, y en el anexo 3 del

mismo Protocolo, así como en el anexo 1

de este protocolo.

4.2 As¡m¡smo, se le informará sobre la
posibilidad de ser derivada a alguno de los

recursos as¡stenciales de la Administrac¡ón

la General¡tat de Cataluña, de la

Administrac¡ón local o de organizac¡ones y

entidades con experiencia acreditada en la

asistencia a las víctimas de tráfico



d'éssers humans, en particular, aquelles

que proporcionen una assisténcia de

carácter integral i part¡cipen en els

programes de les administracions

públ¡ques per assistir-les i proteg¡r-les.

4.3 La un¡tat policial ha d'informar la

víctima dels possibles riscos ide les

mesures de protecció iseguretat que és

necessari adoptar, de conformitat amb el

capítol Vlll del Protocol marc.

5. Recursos de ca¡re ass¡stencial ¡

jurídic

5.1 S'ha d'informar igualment la víctima

sobre els recursos assistencials a la seva

d¡sposició, per garant¡r, si escau,

allotjament conven¡ent ¡ segur, ajuda

material, assisténcia psicológica,

assisténcia médica, serveis d'interpretació i

assessorament juríd¡c.

5.2 Quant a I'assisténcia médica, des del

moment de la detecc¡ó i durant tot el

procés, el Departament de Salut de la

Generalitat de Catalunya ha de garantir a la

víctima el dret d'accés a l'assisténcia

san¡tár¡a de cobertura pública.

5.3 Quan es compti amb el seu

consent¡ment, s'ha de facilitar a la víct¡ma

la derivació a les entitats públiques,

autonómiques o locals competents en

matéria d'ass¡sténcia social, o als serveis de

les organ¡tzac¡ons ¡ entitats amb

experiéncia acreditada en l'assisténcia a les

víctimes de tráfic d'éssers humans, en

particular, aquelles que proporc¡onen una

assisténcia de carácter integral ¡ partic¡pen

en els programes de les adm¡nistracions

públiques per assist¡r-les i proteg¡r-les,

recollides en els annexos 2 a 5 d'aquest

Protocol.

de seres humanos, en particular, aquellas

que proporcionan una asistenc¡a de

carácter ¡ntegral y participan en los

programas de las administraciones públicas

para asist¡rlas y protegerlas.

4.3 La un¡dad policial debe informar a la
víctima de los posibles riesgos y de las

medidas de protecc¡ón y seguridad que es

necesario adoptar, de conformidad con el

capítulo Vlll del Protocolo marco.

5. Recursos de caire assistencial ¡

jurídic

5.1 Se informará igualmente a la víct¡ma

sobre los recursos asistenciales a su

d¡spos¡ción, para garantizar, en su caso,

alojam¡ento conveniente y seguro, ayuda

material, asistenc¡a psicológica, asistencia

méd¡ca, servicios de ¡nterpretación y

asesoram¡ento juríd¡co.

5.2 En cuanto a la asistenc¡a médica, desde

el momento de la detección y durante todo

el proceso, el Departamento de Salud de la

Generalitat de Cataluña debe garantizar a

la víctima el derecho de acceso a la

as¡stencia sanitaria de cobertura públ¡ca.

5.3 cuando se cuente con su

consentimiento, se facil¡tará a la víct¡ma la

derivación a las entidades públicas,

autonómicas o locales competentes en

materia de asistenc¡a social, o a los

servicios de las organizaciones y entidades

con experiencia acreditada en la as¡stencia

a las víctimas de tráfico de seres humanos,

en particular, aquellas que proporcionan

una as¡stenc¡a de carácter integral y
participan en los programas de las

admin¡strac¡ones públicas para asistirlas y

protegerlas, recogidas en los anexos 2 a 5

de este Protocolo.



D¡ns l'ámbit de l'Administració de la

Generalitat de Catalunya, la prestació

d'assisténcia i atenció a la presumpta

víct¡ma es realitza mitjangant les of¡cines

d'atenc¡ó a la víctima del deliae (OAVD),

les quals ofereixen una assisténcia ¡atenció

a qualsevol persona que hag¡ estat o situi
víctima d'un del¡cte, peró amb la seva

voluntat de rebre aquesta assisténcia i

atenc¡ó. Només s'ha d'actuar de forma

proactiva en aquells supós¡ts en qué s'hag¡

detectat i/o avaluat un risc cap a la seva

persona.

Aquest serve¡ actua sempre amb el fi
d'ev¡tar la victimització secundária i s'han

d'adoptar les actuac¡ons oportunes per

aconseguir-ho, tals com: sol.lic¡tud a

l'órgan judicial de mesures de protecció

v¡sual durant la celebració del judici;

sol.licitud de videoconferéncia per fer la

declaració el dia del judici; programa

específic d'ocompanyoment o I'octe de
judici oral, en qué s'ha de vetllar perqué es

garante¡x¡n els seus drets, ¡ facilitar el

desenvolupament adequat de l'acte de
jud¡c¡ oral evitant la revict¡mitzac¡ó.

5.4 De conform¡tat amb els art¡cles 18 i19
del Conveni del Consell d'Europa iamb
l'article 12 de la D¡rectiva 2OLU36/UE, s'ha

de fac¡litar a la víctima també la

representac¡ó legal i l'assisténcia,

l'assessorament i el suport jurídic

complert, sobre els seus drets, sobre les

garanties i els riscos del procés penal iles
diferents fases que l'integren, així com del

seu dret d'accés als beneficis de la justícia

gratuita, segons els criter¡s establerts a la
normat¡va reguladora d'aquest dret, ide
conform¡tat amb el Reial decret 3/2013, de

22 de tebrer, que modifica el régim de

taxes a l'ámbit de l'Administració de
justícia ¡el sistema de justíc¡a gratuita.

Dentro del ámbito de la Administración de

la General¡tat de Cataluña, Ia prestación de

asistencia y atención a la presunta víctima

se realiza med¡ante las oficinas de atenc¡ón

a la víct¡ma del delito (OAVD), las cuales

ofrecen una asistencia y atención a

cualquier persona que haya sido o sea

víctima de un delito, pero con su voluntad

de rec¡b¡r esta as¡stenc¡a y atenc¡ón. Sólo

se debe actuar de forma proact¡va en

aquellos supuestos en que se haya

detectado y/o evaluado un rlesgo hacia su

pérsona.

Este serv¡c¡o actúa siempre con el fin de

evitar la victímización secundaria y se

adoptarán las actuaciones oportunas para

consegu¡rlo, tales como : solic¡tud al

órgano judicial de med¡das de protecc¡ón

v¡sual durante la celebración del juicio;

sol¡c¡tud de videoconferencia para hacer la

declaración el día del juicio; programa

específico de ocompoñomiento ol odo de

juicio orol, en el que se debe velar para que

se garant¡cen sus derechos, y facilitar el

desarrollo adecuado del acto de juicio oral

evitando la revictimización.

5.4 De conformidad con los artículos 18 y

19 del Convenio del Consejo de Europa y

con el artículo 12 de la D¡rectiva

2OtLl36lUE, se facil¡tará a la víctima

tamb¡én la representación legal y la

asistencia, el asesoramiento y apoyo

juríd¡co completo, sobre sus derechos,

sobre las garantías y los riesgos del proceso

penal y las d¡ferentes fases que lo integran,

así como de su derecho de acceso a los

beneficios de la justicia gratu¡ta, según los

cr¡ter¡os establec¡dos en la normat¡va

reguladora de este derecho, y de

conformidad con el Real Decreto 3/2013,

de 22 de febrero, que modifica el régimen

de tasas en el ámbito de la Admin¡stración

de .iusticia y el sistema de justicia gratu¡ta.



6. Elaborac¡ó de l'atestat

6.1 La unitat polic¡al responsable de la

investigació ha de posar els fets en

cone¡xement del M¡nisteri Fiscal, al qual ha

de trametre una cópia de l'atestat inicial i

de les seves ampliacions, sens perjudic¡ de

la seva tramesa a l'órgan judicial

competent per a la instrucció, pel mitjá

més ágil i ráp¡d o, si és possible, per mitjans

electrón¡cs, de conformitat amb la Lle¡

1&/2OLL, de 5 de juliol, reguladora de l'ús

de les tecnologies de la informació ila
comunicació en l'Administració de justícia, ¡

ha d'incloure tota la informació que recull

el capítol X del Protocol marc.

6.2 Qua n les investigacions

desenvolupades per les forces icossos de

seguretat autonómics o estatals

competents es duguin a terme en llocs on

puguin trobar-se treballadores o

treballadors en condicions d'explotació

laboral, s'ha de donar cone¡xement

¡mmediat de les ¡nvestigacions a la

lnspecc¡ó de Treball de Catalunya als

efectes que siguin procedents i se'n pot

sol.licitar, si escau, la col.laboració.

7. Actuacions del M¡nister¡ F¡scal,

órgans ludicials i metges forenses

7.1 Les actuacions del M¡n¡steri F¡scal, en

compl¡ment de la funció tuitiva de les

víctimes que els és encomanada per la

legislació v¡gent, han de cu¡dar que les

víct¡mes de tr¿fic d'éssers humans siguin

puntualment informades dels seus drets,

de forma clara ¡ access¡ble, conforme al

que disposa el Protocol marc (capítol Xl); ¡

els contactes inst¡tuc¡onals precisos amb

les instáncies jud¡cials, policials, san¡tár¡es ¡

assistencials, així com

6. Elaboración del atestado

6.1 La unidad policial responsable de la

¡nvest¡gación debe poner los hechos en

conocimiento del Ministerio Fiscal, al que

debe envíar una copia del atestado inicial y

de sus ampl¡aciones, sin perjuicio de su

rem¡sión al órgano jud¡cial competente

para la instrucción, por el medio más ágil y

rápido o, si es posible, por medios

electrónicos, de conformidad con la Ley

L8./2OLL, de 5 de julio, reguladora del uso

de las tecnologías de la información y la

comunicación en la Adm¡n¡stración de

justicia, y debe incluir toda la información

que recoge el capítulo x del Protocolo

marco.

6.2 Cuando las invest¡gac¡ones

desarrolladas por las fuerzas y cuerpos de

seguridad autonómicos o estatales

competentes se lleven a cabo en lugares

donde puedan encontrarse trabajadoras o

trabajadores en condiciones de explotación

laboral, se dará conocimiento ¡nmed¡ato de

las investigaciones a la lnspección de

Trabajo de cataluña a los efectos que

procedan y se puede solic¡tar, si procede, la

colaboración.

7. Actuac¡ones del M¡n¡ster¡o Fiscal,

órganos judiciales y médicos forenses

7.1 Las actuac¡ones del M¡n¡sterio Fiscal, en

cumplimiento de la función tu¡tiva de las

víctimas que tienen encomendada por la

leg¡slación vigente, deben procurar que las

víct¡mas de tráfico de seres humanos sean

puntualmente informadas de sus derechos,

de forma clara y accesible, conforme a lo

d¡spuesto en el Protocolo marco (capítulo

Xl) y los contactos ¡nst¡tuc¡onales prec¡sos

con las ¡nstancias judiciales, policiales,

sanitarias y asistenc¡ales, así como



amb els col.legis d'advocats ¡ procuradors i

amb les organitzacions ¡les entitats amb

exper¡énc¡a acreditada en l'ass¡sténcia a

vÍctimes de tráfic, a fi de possibil¡tar una

cooperac¡ó eficag en la resposta al tráfic

d'éssers humans.

7.2 Els fiscals s'han d'assegurar que les

declaracions de les víctimes durant la

¡nstrucc¡ó es realitzin amb els requisits

necessaris perqué en el judici oral puguin

fer-se valer com a prova sumarial
preconstituida quan hi hagi dubtes lógics

sobre la futura compareixenga a l'acte del

.¡udic¡ oral. En aquest sentit, la declaració

ha de ser gravada en vídeo i s'ha de

realitzar amb els requisits necessar¡s per tal
que, s¡ escau, pugui ten¡r efectes com a

prova preconstituida en eljudici oral.

Aquesta declaració s'ha de dur a terme
amb el suport ¡ l'assessorament de

professionals especial¡tzats i en un context

adequat a les necessitats de la víct¡ma i/o
test¡mon¡, principalment en menors i

persones de vulnerabilitat especial. Amb

aquesta finalitat es pot disposar dels

Equips d'Assessorament Técnic Penal del

Departament de Justícia, s¡ escau.

7.3 lgualment, els fiscals han de sol.licitar,
quan s¡gu¡ procedent, l'adopció d'alguna de

les mesures previstes en la Lle¡ orgánica

L9/1994, de 23 de desembre, de protecció

de testimonis i périts en causes criminals, i

l'ús d'altres mitians que contribue¡x¡n a

garant¡r la confidenc¡al¡tat i la protecció de

la víct¡ma en el procés.

7.4 Els órgans judicials han de disposar del

Progromo d'Assessoroment Técnic Penol

(ATP), serveigratu¡t que el Departament de

Justíc¡a posa a

con los colegios de abogados y

procuradores y con las organ¡zaciones y las

entidades con experienc¡a acred¡tada en la

asistenc¡a a víctimas de tráfico, a fin de

posibilitar una cooperación eficaz en la

respuesta al tráfico de seres humanos.

7.2 Los fiscales deben asegurarse de que

las declaraciones de las víctimas durante la

¡nstrucc¡ón se real¡cen con los requis¡tos

necesarios para que en el ju¡c¡o oral

puedan hacerse valer como prueba

sumarial preconst¡tuida cuando haya dudas

lógicas sobre la futura comparecencia en el

acto del juicio oral. En este sentido, la

declaración debe ser grabada en vídeo y se

debe realizar con los requ¡sitos necesar¡os

para que, en su caso, pueda tener efectos

como prueba preconst¡tuida en el juicio

ora l.

Esta declaración se llevará a cabo con el

apoyo y el asesoram¡ento de profesionales

especial¡zados y en un contexto adecuado

a las necesidades de la víctima y/o testigo,
princ¡palmente en menores y personas de

especial vulnerabilidad. Con este fin, se

puede disponer de los Equipos de

Asesoram¡ento Técnico Penal del

Departamento de Justic¡a, en su caso.

7.3 lgualmente, los f¡scales deben solicitar,

cuando proceda, la adopción de alguna de

las medidas previstas en la Ley Orgánica

l9/L994, de 23 de diciembre, de
protección de test¡gos y peritos en causas

crim¡nales, y el uso de otros med¡os que

contribuyan a garant¡zar la

confidencialidad y la protección de la

víctíma en el proceso.

7.4 Los órganos jud¡c¡ales deben d¡sponer

del Progromo de Asesoromiento Técn¡co

Penol (AlPl, serv¡cio gratuito que el

Departamento de Justicia pone a su



disposició seva per donar una resposta a

les demandes d'assessorament técn¡c per

fac¡l¡tar-ne la presa de decisions.

Mitjan9ant un informe pericial, psicológic,

social o psicosocial, s'aporten al

procediment un conjunt d'informacions,

valoracions, conclusions i/o propostes

técniques des del coneixement de la

professió própia en relació amb les

persones encausades, les víct¡mes ¡els
testimon¡s ¡mpl¡cats en el procediment

penal.

7.5 En l'ámbit de les seves actuac¡ons, els

metges forenses de l'lnstitut de Medicina

Legal de Catalunya (IMLC) han de vetllar
perqué l'entrevista i l'exploració de la

víctima es produeixi de forma ¡ntegral en

un únic moment, at¿s que han d'evitar la

victimitzac¡ó secundária i la repet¡c¡ó

d'entrevistes, proves o

complementaris.

examens

disposición para dar una respuesta a las

demandas de asesoramiento técnico para

facilitar

la toma de decisiones. Mediante un

informe per¡c¡al, psicológico, soc¡al o

psicosoc¡al, se aportan al proced¡miento un

coniunto de informaciones, valoraciones,

conclusiones y / o propuestas técn¡cas

desde el conocim¡ento de la profesión

propia en relación con las personas

encausadas, las víctimas y los testigos

implicados en el proced¡miento penal.

7.5 En el ámbito de sus actuac¡ones, los

médicos forenses del lnstituto de Medic¡na

Legal de Cataluña (IMLC) deben velar para

que la entrev¡sta y la exploración de la

víctima se produzca de forma ¡ntegral en

un ún¡co momento, dado que deben evitar

la v¡ct¡m¡zación secundaria y la repetic¡ón

de entrev¡stas, pruebas o exámenes

complementar¡os.

8. Actuac¡ones específicas con víctimas

extranjeras en situación administrativa

irregular. Concesión del período de

restablecimiento y reflexión Y

ampliación de este

8.1 En aplicac¡ón del capítulo Xlll del

Protocolo marco, en el caso de que la
persona ¡dentif¡cada como víct¡ma sea

extranjera y se encuentre en situación

adm¡nistrativa irregular, se le debe

informar sobre la posibilidad de concesión

del periodo de restablecimiento y reflexión

previsto en los artículos 59 bis de la Ley

orgánica 412ñ0 y 142 de su Reglamento.

Expresamente se le hará saber que durante

ese período se le facilitarán los medios

necesar¡os para su recuperación física,

psicológ¡ca y emoc¡onal, así como la

separación de la ¡nfluenc¡a de los

presuntos traficantes, de manera que

pueda tomar una decisión meditada y

8. Actuacions específiques amb

víct¡mes estrangeres en situació

adm¡nistrativa irregular. Concessió del

període de restabliment i reflexió i

ampliacíó d'aquest

8.1 En aplicac¡ó del capítol xlll del Protocol

marc, en el cas que la persona identificada

com a víctima s¡gui estrangera i estigui en

situació administrativa irregular, se l'ha

d'¡nformar sobre la possib¡litat de

concessió del període de restabliment i

reflex¡ó previst als articles 59 bis de la Llei

orgán¡ca 4/2000 ¡ 142 del seu Reglament.

Expressament se li ha de fer saber que

durant aquell període se li facil¡taran, els

mitjans necessaris per a la seva

recuperació física, psicológica i emocional,

així com la separació de la influéncia dels

presumptes traficants, de manera que

pugui prendre una decisió meditada i



sospesada de col'laborar o no amb les

autoritats en la investigació i persecució

dels autors del delicte.

8.2 S¡ la identificació ha estat efectuada per

altres un¡tets o cossos policials, diferents

del competent en Estrangeria, aquestes

han d'elevar, en el període máxim de

quaranta vuit hores i amb la conformitat
prévia de la víctima, la proposta de

concessió del període de restabliment i
reflexió a la unitat d'Estranger¡a del lloc on

s'hagi realitzat la ¡dentificac¡ó, que l'ha de

traslladar a la Subdelegació del Govern que

correspongui.

8.3 Uofic¡ de remissió ila proposta s'ha

d'acompanyar d'un informe mot¡vat que

cont¡ngu¡ els indicis de «tráfic» aprec¡ats de

conformitat amb els cont¡nguts d'aquest

Protocol.

Aquest informe ha de contenir:

o. Les dades que la unitat responsable de la

proposta cons¡deri necessáries per

acreditar la cond¡c¡ó de víct¡ma de tráf¡c

d'éssers humans de la persona de la qual

es tract¡, amb la identificació del
procediment policial o jud¡cial que

l'empara. Aquestes dades, relatives a la

condició de víctima, han de respectar el

secret judicial ¡ la reserva de les

informacions pol¡cials de manera que no es

posi en r¡sc la seguretat de la mate¡xa

víctima n¡ l'¿x¡t de la invest¡gació.

b. hformac¡ó referida a les possibles

man¡festacions que la víct¡ma hagi efectuat
en relac¡ó amb l'ofer¡ment dels drets

continguts en l'annex corresponent

d'aquest Protocol.

sopesada de colaborar o no con las

autoridades en la ¡nvestitación y

persecución de los autores del delito.

8.2 S¡ Ia identificación ha sido efectuada

por otras unidades o cuerpos policiales

diferentes del competente en Extranjería,

éstas deben elevar, en el período máximo

de cuarenta y ocho horas y previa

conformidad de la víctima, la propuesta de

concesión del periodo de restablecim¡ento

y reflexión a la unidad de Extranjería del

lugar donde se haya realizado la

identificación, que lo trasladará a la

Subdelegación del Gobierno que

corresponda.

8.3 El oficio de remisión y la propuesta

debe acompañarse de un ¡nforme

motivado que contenga los indicios de "

tráfico " apreciados de conformidad con los

contenidos de este Protocolo.

Este informe debe contener:

o. Los datos que la unidad responsable de

la propuesta considere necesarios para

acreditar la condición de víctima de tráfico

de seres humanos de la persona de la que

se trate, con la identificación del

proced¡miento policial o judicial que le
ampara. Estos datos, relat¡vos a la

condición de víct¡ma, deben respetar el

secreto judicial y la reserva de las

informaciones policiales de manera que no

se ponga en riesgo Ia seguridad de Ia

prop¡a víct¡ma ni el éxito de la

investigación.

b. lnformac¡ón referida a las posibles

manifestaciones que la víct¡ma haya

efectuado en relación con el ofrec¡m¡ento

de los derechos contenidos en el anexo

correspondiente de este Protocolo.



c. lnformació sobre la situació

adm¡nistrativa de la víctima a l'Estat.

d. lnformacions rellevants sobre les

circumstáncies personals de la víctima.

e. Qualsevol altra informació o

documentació relativa a la seva condició de

víctima de tr¿fic d'éssers humans que sigui

rellevant per a la resolució.

8.4 La proposta favorable a la concess¡ó del

període de restabliment i reflexió no pot

quedar, en cap cas, condicionada a la

prestació de declaració per part de la

víctima o la realitzac¡ó de tasques de

col.laboració amb les forces policials o
judic¡als ¡mplicades en la invest¡gació ¡la
persecució del delicte. A¡xí mate¡x, ha de

preveure expressament la proposta de

durada que es consideri necess¿r¡a per

aconseguir la finalitat del període

esmentat, que en cap cas no ha de ser

¡nferior a trenta dies.

8.5 Quant a la concessió del període de

restabliment i reflexió, així com de la seva

ampliació, si escau, s'ha d'aplicar el capítol

Xlll, punts C a F, del Protocol marc estatal,

amb les especif¡citats següents:

8.5.1 Respecte a la tram¡tació, els órgans

competents de l'Administració general de

l'Estat ¡de l'Admin¡strac¡ó de la General¡tat

de Catalunya s'han de comunicar

mútuament les unitats responsables de

l'emiss¡ó i la recepció dels informes iles
sol.l¡c¡tuds a qué fa referéncia l'article 59

bis de la Lleior8ánica 4/2000.

8.5.2 Els condicionants de seguretat propis

de les víctimes de tráfic d'éssers humans,

implicades en aquests

c. lnformación sobre la situación

administrativa de la víctima al Estado.

d. lnformac¡ones relevantes sobre las

circunstancias personales de la víctima.

e. Cualquier otra información o

documentación relativa a su condición de

víctima de tráfico de seres humanos que

sea relevante para la resolución.

8.4 La propuesta favorable a la conces¡ón

del periodo de restablecimiento y reflexión

no puede quedar, en ningún caso,

cond¡cionada a la prestación de

declaración por parte de la víctima o la

realización de tareas de colaboración con

las fuerzas pol¡ciales o judiciales implicadas

en la ¡nvestigación y la persecución del

delito. Asim¡smo, debe prever

expresamente la propuesta de durac¡ón

que se considere necesar¡a para lograr el

fin del período mencionado, que en ningún

caso será inferior a treinta días.

8.5 En cuanto a la conces¡ón del periodo de

restablecim¡ento y reflexión, así como de

su ampl¡ación, en su caso, se aplicará el

Capítulo Xlll, puntos C a F, del Protocolo

marco estatal, con las siguientes

especificidades:

8.5.1 Respecto a la tramitación, los órganos

competentes de la Adm¡nistración General

del Estado y de la Administración de la

Generalitat de Cataluña se comunicarán

mutuamente las unidades responsables de

la emisión y la recepción de los informes y

las sol¡citudes a que hace referencia el

artículo 59 bis de la Ley orgánica 4/2000.

8.5.2 Los cond¡cionantes de seguridad

propios de las víctimas de tráfico de seres

humanos implicadas en estos



procediments, motiven que la tramesa i la
recepció dels informes iles sol.l¡c¡tuds

requerides s'articulin m¡tjangant el

conducte més directe ¡simpl¡f¡cat poss¡ble

entre la un¡tat pol¡cial emissora, la un¡tat
policial d'Estrangeria competent en la

recepc¡ó ila tram¡tació de les sol.licituds

(quan la víctima sigui una persona

estrangera en situació irregular) il'órgan
adm¡nistrat¡u responsable de la concessió.

9. Actuac¡ons específiques en cas de

víctimes menors d'edat

9.1 A la vÍctima menor d'edat se li ha de

prestar immed¡atament ass¡sténc¡a, suport

iprotecc¡ó. Les mesures que s'adoptin han

d'estar dirigides a la seva seguretat, la seva

recuperació física i ps¡cosocial, la seva

educació ¡a trobar una solució duradora al

seu cas, i tenint en compte la cond¡ció

d'especial vulnerab¡litat de la víctima de

tráfic d'éssers humans menors d'edat.

9.2 Entre les mesures d'assist¿nc¡a a

víctimes de tráfic d'éssers humans menors

d'edat, s'han d'establ¡r mecan¡smes

d'acompanyament que garante¡xin el

retorn assistit al lloc de procedéncia, en

qué prevalguin l'interés super¡or del menor

i la valoració entre les cond¡c¡ons de retorn

del benefici de l'ámbit fam¡liar per a la seva

recuperació.

9.3 En especial, s'han d'adoptar les

mesures necessár¡es per tal de garantir al

menor els recursos ass¡stencials, san¡tar¡s ¡

educatius, de conform¡tat amb el Conveni

del Consell d'Europa sobre la lluita contra

el tr¿fic d'éssers humans (Conveni de

Varsóvia, de 16 de maig de 2005), i s'han

de seguir les pautes i les

proced¡mientos motivan que el envío y la
recepción de los informes y las solicitudes

requeridas se articulen mediante el

conducto más d¡recto y símplificado
posible entre la unidad policial emisora, la

unidad policial de Extranjería competente

en la recepción y la tramitac¡ón de las

solic¡tudes (cuando la víctima sea una

persona extranjera en situación irregular) y

el órgano administrat¡vo responsable de la

concesión.

9. Actuaciones específicas en caso de

víctimas menores de edad

9.1 A la víctima menor de edad se le debe

prestar inmed¡atamente asistencia, apoyo

y protección. Las medidas que se adopten

deben estar dirigidas a su seguridad, su

recuperación física y ps¡cosocial, su

educación y a encontrar una solución

duradera a su caso, y teniendo en cuenta la

condición de especial vulnerabilidad de la

víct¡ma de tráfico de seres humanos

menores de edad.

9.2 Entre las medidas de asistencia a

víct¡mas de tráfico de seres humanos

menores de edad, deben establecerse

mecan¡smos de acompañamiento que

garanticen el retorno asistido al lugar de

procedencia, en el que prevalezcan el

interés superior del menor y la valoración

entre las condiciones de retorno del

beneficio del ámb¡to familiar para su

recuperación.

9.3 En especial, se adoptarán las medidas

necesarias para Barant¡zar al menor los

recursos as¡stenciales, sanitarios y

educativos, de conformidad con el

Convenio del Consejo de Europa sobre la

lucha contra el tráfico de seres humanos

(Convenio de Varsovia, de 16 de mayo de

20051, y se deben seguir las pautas y las



d¡rectrius que el Manual sobre lo lluito
contro el üdfic de persones pels

professionols de lo justício penol, de

l'Oficina de les Nacions Un¡des contra la

Droga i el Delicte.

S'han d'aplicar a la víct¡ma menor d'edat
les mesures de protecc¡ó iels protocols

d'actuació que preveu el sistema catalá de

protecció a Ia ¡nfáncia ia l'adolescéncia,

sota la superv¡s¡ó de la Direcció General

d'Atenc¡ó a la lnfáncia ¡ Adolesc¿nc¡a

(DGAIA), així com protocols específics de

coordinació entre la DGAIA i altres

organitzac¡ons i entitats públiques o

privades, especialitzades a assistir víctimes

de tráfic d'éssers humans, i entitats

d'ámbit mun¡cipal com seria l'Agéncia

municipal ABITS de l'Ajuntament de

Barcelona (annex 2).

9.4 La DGAIA o el Ministeri Fiscal poden

proposar la seva derivació a recursos

específics per a víctimes de tráfic d'éssers

humans per raons de protecció o

d'assisténcia espec¡al¡tzada. Aquests

recursos han de garantir la separació

deguda entre menors imajors d'edat.

9.5 En relac¡ó amb les víct¡mes menors

d'edat estrangeres, s'han d'adoptar les

mesures que estableix el Protocol marc, en

el capítol xlv. En cas de no estar

acompanyada la víctima, se l¡ ha de prestar

una atenció especial, per ser

particularment vulnerable, ifins que es

trob¡ una solució permanent s'han d'apl¡car

mesures d'acolliment adequades a les

necessitats del menor, d'acord amb el

s¡stema catalá de protecció a la ¡nfánc¡a ia
l'adolescéncia, de la Direcció General

d'Atenció a la lnfáncia iAdolescéncia is'ha
de derivar, quan escaigui, a l'lnstitut Catalá

y directrices que aporta el Monuol sobre la

lucho contro el tróÍ¡co de personas por los

profesionoles de lo justicio penol, de la

Oficina de las Naciones Unidas contra la

droga y el Delito.

Se aplicarán a la víctima menor de edad las

medidas de protecc¡ón y los protocolos de

actuación que prevé el s¡stema catalán de

protección a la infancia y a la adolescencia,

bajo la supervisión de la Dirección General

de Atenc¡ón a la lnfancia y Adolescencia

(DGAIA ), así como protocolos específicos

de coordinación entre la DGAIA y otras

organizaciones y entidades públicas o

privadas, especializadas en asist¡r a

víctimas de tráf¡co de seres humanos, y

entidades de ámbito mun¡cipal como sería

la Agencia munic¡pal AB¡TS del

Ayuntam¡ento de Barcelona (anexo 2).

9.4 La DGAIA o el Min¡sterio Fiscal podrán

proponer su derivación a recursos

específicos para víctimas de tráfico de

seres humanos por razones de protección

o de as¡stencia espec¡al¡zada. Estos

recursos deben garant¡zar la debida

separación entre menores y mayores de

edad.

9.5 En relación con las víctimas menores de

edad extranjeras, se adoptarán las medidas

que establece el Protocolo marco, en el

capítulo XlV. En caso de no estar

acompañada la víctima, se le debe prestar

una atención especial, por ser

part¡cularmente vulnerable, y hasta que se

encuentre una solución permanente se

deben apl¡car medidas de acogida

adecuadas a las necesidades del menor, de

acuerdo con el s¡stema catalán de

protección a la infancia y a la adolescencia,

de la Dirección General de Atención a la
lnfancia y Adolescencia y debe derivarse,

cuando proceda, al lnstituto Catalán



d'Adopció i Acolliment (ICAA).

S'ha de tenir en compte, a¡xí mateix, la

¡ntervenc¡ó d'organitzac¡ons ¡ ent¡tats

públiques o privades especialitzades ¡ amb

experiéncia acreditada a assistir víctimes

menors d'edat de tráfic d'éssers humans.

9.6 En el transcurs de les investigac¡ons

polic¡als ¡els procediments penals en els

quals estiguín implicades poss¡bles víctimes

de tráfic d'éssers humans menors d'edat,

s'han d'adoptar les mesures necessáries

per evitar Ia victimització secundária. En

tot cas, s'ha d'adoptar un protocol

d'entrevista unificat ique ha de reunir les

condicions que estable¡x el Protocol marc,

capítol xlv C, i, en especial, seguint les

pautes iles d¡rectrius del Módul 9 del

Monuol sobre lo lluito contro el trdfic de

persones pels profess¡onols de lo justício

penol, de l'Oficina de les Nac¡ons Un¡des

contra la Droga iel Delicte.

9.7 Durant el procés iun cop final¡tzat, la
prestació d'assisténcia i atenció a la

presumpta víctima menor s'ha de real¡tzar

des de les oficines d'atenció a la víctima del

delicte (oAVD) del Departament de

Justícia, així com preveure

l'acompanyament d'organ¡tzacions i

ent¡tats públiques o privades

especialitzades a assist¡r víct¡mes menors

d'edat de tráfic d'éssers humans. lels
órgans judicials han de comptar amb el

suport i l'assessorament dels Equips

d'Assessorament Técnic Penal del

Departament de Justíc¡a.

9.8 L'entrev¡sta s'ha de realitzar de manera

immed¡ata, en les condicions adequades,

amb la preséncia del Ministeri F¡scal i

assegurant la presumpció de minoria

de Adopción y Acog¡m¡ento ( ICAA ).

Hay que tener en cuenta, asimismo, la

¡ntervenc¡ón de organ¡zac¡ones y entidades

públicas o privadas especial¡zadas y con

experiencia acred¡tada en asist¡r a víct¡mas

menores de edad de tráfico de seres

humanos.

9.5 En el transcurso de las invest¡gaciones

policiales y los proced¡m¡entos penales en

los que estén implicadas pos¡bles víct¡mas

de tráfico de seres humanos menores de

edad, se adoptarán las medidas necesarias

para evitar la v¡ctimización secundaria. En

todo caso, se adoptará un protocolo de

entrev¡sta unificado y que debe reunir las

cond¡c¡ones establecidas en el Protocolo

marco, capítulo xlv c, y, en especial,

siguiendo las pautas y las directrices del

Módulo 9 del Monuol sobre lo lucha contro

el trófico de personas por los profesionoles

de lo justicio penal, de la Oficina de las

Nac¡ones Un¡das contra la Droga y el

Del¡to.

9.7 Durante el proceso y una vez finalizado,

la prestac¡ón de asistencia y atención a la
presunta víctima menor debe realizarse

desde las oficinas de atención a la víctima

del delito (OAVD) del Departamento de

Just¡c¡a, así como prever acompañamiento

de organizaciones y entidades públicas o

privadas especializadas en asistir a víct¡mas

menores de edad de tráfico de seres

humanos. Y los órganos judiciales deben

contar con el apoyo y el asesoram¡ento de

los Equipos de Asesoramiento Técnico

Penal del Departamento de Just¡c¡a.

9.8 La entrevista debe realízarse de manera

inmediata, en las condiciones adecuadas,

con la presencia del M¡nisterio F¡scal y

asegurando la presunc¡ón de m¡noría



d'edat en cas de dubte, així com l'adopció

dels mecanismes necessaris per a la

preconstitució probatória, si fos necessar¡.

9.9 Atesa la particular vulnerabilitat de les

persones menors d'edat víctímes de tráfic

d'éssers humans, s'han d'adoptar mesures

de protecció addic¡onals durant les

entrevistes i les exploracions que es duguin

a terme en les investigacions i les

actuacions jud¡cials, d'acord amb el capítol

XIV.C del Protocol marc.

10. Actuac¡ons d'orBan¡tzac¡ons ¡

entitats espec¡alitzades a assistir

víct¡mes de tr¡f¡c d'éssers humans

10.1 Aquest Protocol reconeix l'aportació

de les organitzacions ¡ entitats amb

experiéncia acred¡tada a assist¡r les

víctimes de tráfic d'éssers humans, en

part¡cular, aquelles que proporcionen una

ass¡st¿ncia de caricter ¡ntegral ipartic¡pen

en els programes de les adm¡n¡stracions

públiques per assistir-les i proteg¡r{es a

Catalunya.

En els annexos 2 a 5 es recullen els

recursos que aporten les administracions

així com les principals organ¡tzacions ¡

entitats amb exper¡éncia acreditada al

terr¡tori de Catalunya, en relació amb la

protecció de víctimes de tráfic amb fins

d'explotació sexual (annex 2), víct¡mes de

trAfic d'éssers humans amb fins

d'explotació laboral (annex 3), recursos en

relació amb la protecció de víctimes de

tráf¡c d'éssers humans menors d'edat
(annex 4) ¡ finalment, recursos no

específics per protegir a la víctima del

delicte de tráfic d'éssers humans (annex 5).

de edad en caso de duda, así como la

adopción de los mecanismos necesar¡os

para la preconstitución probator¡a, si fuera

necesario.

9.9 Dada la particular vulnerabilidad de las

personas menores de edad víctimas de

tráfico de seres humanos, se deben

adoptar medidas de protección adicionales

durante las entrev¡stas y las exploraciones

que se lleven a cabo en las investigaciones

y las actuac¡ones judiciales, de acuerdo con

el capítulo XIV.C del Protocolo marco.

10. Actuaciones de organizaciones y

ent¡dades especializadas en as¡stir

víctimas de tráfico de seres humanos

10.1 El presente Protocolo reconoce la

aportación de las organizaciones y

ent¡dades con exper¡encia acred¡tada en

asistir a las víctimas de tráfico de seres

humanos, en particular, aquellas que

proporc¡onan una as¡stenc¡a de carácter

integral y part¡cipan en los programas de

las administraciones públicas para as¡stirlas

y protegerlas en Cataluña.

En los anexos 2 a 5 se recogen los recursos

que aportan las adm¡n¡strac¡ones, así como

las principales organizaciones y ent¡dades

con experienc¡a acred¡tada en el terr¡tor¡o

de Cataluña, en relación con la protección

de víct¡mas de tráfico con fines de

explotación sexual (anexo 2), víct¡mas de

tráf¡co de seres humanos con fines de

explotación laboral (anexo 3), recursos en

relación con la protección de víctímas de

tráfico de seres humanos menores de eded

(anexo 4) y finalmente, recursos no

específicos para proteger a la víctima del

del¡to de tráfico de seres humanos (anexo

s).

10.2 Estas organ¡zac¡ones y entidades10.2 Aquestes organitzacions i ent¡tats



posen a disposició de les víctimes de tráfic

d'éssers humans una xarxa de serveis

espec¡al¡tzats que complementa l'atenció

atorgada pels recursos públics ex¡stents.

Per aixó, es preveu la partic¡pació

d'aquestes organitzac¡ons ¡entitats en tots

els processos descrits al llarg d'aquest

Protocol, en especial, pel que fa a

l'acolliment, la protecc¡ó il'assisténcia a les

víctimes.

10.3 Les organitzac¡ons i les entitats

especialitzades poden detectar situacions

de tráfic a través dels seus dispos¡tius

d'acostament a possibles víct¡mes, com les

unitats mób¡ls o els teléfons d'ass¡st¿ncia, ¡

dels seus serve¡s d'atenc¡ó. Així mate¡&

compten amb informació rellevant a

efectes d'¡dentificar una presumpta

víctima, tant pel seu coneixement sobre la

situació del tráfic d'éssers humans al

territori on hag¡ estat localitzada, com per

l'avaluació de la seva situació personal ¡

social, derivada de l'atenció directa a

aquesta.

10.4 Les ent¡tats iles organitzacions amb

experi¿ncia acreditada a ass¡stir víct¡mes

de tráf¡c poden acompanyar la presumpta

víctima, sempre que les circumstáncies ho

aconsell¡n, en les actuac¡ons que l'afect¡n,

en especial, per garantir la comprensió

adequada dels seus drets. A tal efecte, ho

han de sol-l¡citar a les autoritats
responsables de l'actuació concreta.

11. Mesures i recuEos

complementaris: fase preventiva i fase

de recuperació i reparac¡ó de la

víct¡ma.

11.1 Fase preventiva: informació
prevenció

ponen a dispos¡c¡ón de las víct¡mas de

tráfico de seres humanos una red de

servic¡os espec¡al¡zados que complementa

la atenc¡ón otorgada por los recursos

públ¡cos existentes. Por ello, se prevé la
partic¡pacíón de estas organ¡zac¡ones y

entidades en todos los procesos descr¡tos a

lo largo de este Protocolo, en especial, en

cuanto a la acogida, la protecc¡ón y la

asistenc¡a a las víct¡mas.

10.3 Las organizaciones y las ent¡dades

espec¡alizadas pueden detectar situac¡ones

de tráfico a través de sus dispos¡tivos de

acercamiento a posibles víct¡mat como las

unidades móviles o los teléfonos de

as¡stencia, y de sus serv¡cios de atencíón.

As¡mismo, cuentan con información

relevante a efectos de identificar una

presunta víct¡ma, tanto por su

conoc¡miento sobre la situación del tráfico

de seres humanos en el territor¡o donde

haya sido localizada, como por la

evaluación de su situación personal y

soc¡al, der¡vada de la atención directa a la

m¡sma.

10.4 Las entidades y las organ¡zaciones con

exper¡encia acred¡tada en as¡st¡r a víctimas

de tráfico pueden acompañar la presunta

víctíma, s¡empre que las circunstancias lo

aconsejen, en las actuaciones que le

afecten, en especial, para Barant¡zar la

adecuada comprensión de sus derechos. A

tal efecto, deberán solicitarlo a las

autor¡dades responsables de la actuac¡ón

concreta.

11. Medidas y recurcos

complementarios: fase preventiva y
fase de recuperación y reparación de la

víctima.

11,1 Fase preventiva: informacíón y
prevención



11.1.1 De conformitat amb la D¡rectiva

20771361UE, article 18.2, les parts

signatáries es comprometen a adoptar les

mesures necessáries per tal de prevenir

situac¡ons de tráfic d'éssers humans. En

aquest sentit, es realitzaran campanyes

d'informació per tal que la població

prengui cone¡xement del delicte de tráfic

d'éssers humans i del deure de denunciar,

per part de qualsevol ciutadá, de qualsevol

s¡tuació o supós¡t relac¡onat amb el tráfic

d'éssers humans.

Sens perjudici de les respect¡ves

competénc¡es i iniciatives de les parts

signatáries del Protocol, en l'ámb¡t del

tráfic d'éssers humans i sobre qualsevol

dimensió própia de la seva prevenció,

ass¡sténc¡a i assessorament, recuperac¡ó ¡

reparació, repressió i sanció, les parts

signater¡es poden dur a terme iniciatives

conjuntes, per promoure'n la

consc¡encíació ¡ ¡nformació a la ciutadania,

la formació, la cooperació ¡ coordinació,

l'intercanvi d'experiéncies en l'ámbit

interautonóm¡c o internacional, i similars.

Amb aquesta finalitat es poden fer les

act¡v¡tats necessáries per tal d'obtenir

f¡nangament prov¡nent de fons de la Un¡ó

Europea i d'altres. La coordinació de les

¡n¡c¡at¡ves conjuntes pertoca al M¡n¡ster¡

Fiscal ial Departament de JustÍcia.

Aquestes campanyes de consc¡enc¡ació es

poden real¡tzar amb la cooperació de les

organ¡tzacions ¡ les entitats amb

experiéncia acreditada a assistir les

víctimes de tráf¡c, per consc¡enc¡ar i redu¡r

el risc que les persones, espec¡alment els

menors d'edat, pugu¡n ser víctimes de

trific d'éssers humans.

11.1.1 De conformidad con la D¡rectiva

z0lI^l3,quq artículo 18.2, las partes

firmantes se comprometen a adoptar las

medidas necesar¡as para preven¡r

s¡tuaciones de tráfico de seres humanos-

En este sent¡do, se realizarán campañas de

información para que la población tome

conocimiento del del¡to de tráfico de seres

humanos y del deber de denunciar, por

parte de cualquier ciudadano, de cualquier

s¡tuac¡ón o supuesto relac¡onado con el

tráfico de seres humanos.

Sin perjuicio de las respectivas

competencias e iniciativas de las partes

firmantes del Protocolo, en el ámbito del

tráfico de seres humanos y sobre cualquier

dimensión propia de su prevención,

asistencia y asesoramiento, recuperación y

reparación, represión y sanción, las partes

firmantes pueden llevar a cabo ¡n¡c¡ativas

conjuntas para promover la concienciación

e información a la ciudadanía, la

formación, la cooperación y coordinación,

el intercambio de experiencias en el

ámbito interautonómico o internac¡onal y

similares. Con esta finalidad se pueden

hacer las act¡vidades necesarias para

obtener financiación proveniente de

fondos de la Unión Europea y otros. La

coordinación de las iniciativas conjuntas

corresponde al Min¡sterio Fiscal y al

Departamento de Just¡c¡a.

Estas campañas de conc¡enc¡ac¡ón se

pueden realizar con la cooperación de las

organizaciones y las entidades con

experiencia acreditada en as¡st¡r a las

víct¡mas de tráfico, para concienciar y

reducir el riesgo de que las personas,

espec¡almente los menores de edad,

puedan ser víctimas de tráfico de seres

humanos.



11.1.2 A¡xí mate¡x, per tal de d'aborder

aquest fenomen, no només per combatre

el delicte, s¡nó també per preven¡r,

protegir, ass¡st¡r í proveir a la reparació de

les víctimes, les parts signatáries es

comprometen a donar la formació

específica adequada a tots els funcionaris i

personal que estigu¡ relacionat amb la

consecució d'aquest fi, per tal d'identificar

les víct¡mes ¡ relacionar-s'hi, d'acord amb la

D¡rectiva 2011/36/UE, article 18.3.

11.2 Fase de recuperac¡ó i reparació de la

víqtima

11.2.1 Després del procés penal, s'ha de

cont¡nuar donant ass¡sténc¡a isuport a les

víctimes de tráfic d'éssers humans si la

seva seguretat corre perill o si rep

tractament médic o psicológ¡c a

conseqüéncia del dany resultant del delicte

de tráfic, o quan s'est¡m¡ necessar¡ tenint

en compte les condicions i necess¡tats de la

víctima, conforme al que disposa la

D¡rect¡va IOLZ|Z9IUE, de 25 d'octubre de

20L2, per la qual s'estableixen les normes

mínimes sobre els drets, el suport ¡la
protecció de les víct¡mes dels delictes.

11.2.2 De conformitat amb la D¡rectiva

ZOTL/3'/UE, art¡cle 11.7, s'ha de prestar

assisténcia a les víctimes que tinguin

necess¡tats especiels, en part¡cular, que

t¡nguin deteriorat l'estat de salut, que

estigu¡n en estat de gestac¡ó, persones

amb una discapac¡tat, persones amb

trastorns psíquics o psicológics, o persones

que hag¡n sofert v¡olénc¡a psicológica, física

o sexual greu.

11.2.3 Per tal de contribuir a la recuperació

i reparació de la vÍctima del delicte de tráf¡c

d'éssers humans, el personal que

11.1.2 As¡m¡smo, para abordar este

fenómeno, no solo para combat¡r el delito,

sino también para prevenir, proteger,

asistir y proveer a la reparación de las

víctimas, las partes f¡rmantes se

comprometen a dar la formación específ¡ca

adecuada a todos los funcionarios y

personal que esté relac¡onado con la

consecución de este f¡n, a fin de identificar

las víctimas y relac¡onarse con ellas, de

acuerdo con la D¡rect¡va 2OLL/36(UE,

artículo 18.3.

11.2 Fase de recuperación y reparac¡ón de

la víct¡ma

11.2.1 Después del proceso penal, se debe

cont¡nuar dando asistencia y apoyo a las

víctimas de tráfico de seres humanos si su

segur¡dad corre peligro o si recibe

tratamiento médico o psicológico a

consecuencia del daño resultante deldel¡to

de tráfico, o cuando se est¡me necesario

ten¡endo en cuenta las condiciones y

necesidades de la víctima, conforme a lo
d¡spuesto en la D¡rectiva 2OL2/29(UE, de

25 de octubre de 2OL2, por la que se

establecen las normas mínimas sobre los

derechos, el apoyo y la protección de las

víctimas de los delitos.

11.2.2 De conformidad con la Direct¡va

2OlLl36/UE, artículo 11.7, se debe prestar

as¡stenc¡a a las víctimas que tengan

necesidades especiales, en part¡cular, que

tengan deteriorado el estado de salud, que

estén en estado de gestac¡ón, personas con

una discapacidad, personas con trastornos
psíquicos o psicológicos o personas que

hayan sufrido violencia psicológica, física o

sexual grave.

L1.2.3 Pa¡a contr¡bu¡r a la recuperac¡ón y

reparación de la víctima del delito de

tráfico de seres humanos, el personal que



que tingui relac¡ó amb la víct¡ma ha de

ten¡r en compte les pautes d'actuació que

recomanen els móduls L7 a !4 del Mdnuol

sobre lo llu¡to contro el trdfic d'éssers

humans pels professionols de lo justício

pendl, de l'Oficina de les Nacions Unides

contra la Droga iel Delicte, així com la

Direct¡va 2O\2/29/UE, de 25 d'octubre de

2OL2, per la qual s'estable¡xen les normes

mínimes sobre els drets, el suport ¡la
protecció de les víctimes dels delictes.

t7.2.4 Les ent¡tats amb experi¿ncia

acred¡tada a assist¡r les víctimes de tráf¡c

d'éssers humans han de posar a d¡sposic¡ó

de les víctimes recursos per a la seva

atenc¡ó integral, entre altres, allotjament

segur, atenció san¡tária, atenc¡ó

psicológica, atenció psiquiátrica, altres

recursos socials, educatius ide formació,

així com recursos per a la seva ¡nserció

sociolaboral, ass¡sténcia jurídica,

d'¡nterpretac¡ó o per facilitar el retorn

voluntar¡.

11.2.5 En cas de víctimes menors d'edat
en atenció a la seva especial vulnerabil¡tat,

les mesures d'assisténcia ¡ suport han

d'adregar-se a la seva recuperació física i

psicosocial, i a trobar una solució

d'estabil¡tat a la seva s¡tuació. A¡xí mate¡x,

s'ha de garant¡r a les víctimes menors

d'edat l'accés al sistema educatiu per tal de

contribuir a la seva reintegració a la

societat.

12. Relac¡ons inter¡nst¡tuc¡onals

12.1 Comunicacions

12.1.1 Les unitats de la Policia Judicial han

de manten¡r ¡nformats, a tota hora, l'órgan
judicial, el Ministeri

que tenga relación con la víct¡ma debe

tener en cuenta las pautas de actuación

que recomiendan los módulos 11 a 14 del

Manudl sobre la lucho contro el trófico de

seres humonos por los profesionoles de lo
justicia penol, de la Oficina de las Naciones

Un¡das contra la Droga y el Delito, así como

la Direct¡va 2OL2/29(UE, de 25 de octubre

de 2012, por la que se establecen las

normas mínímas sobre los derechos, el

apoyo y la protección de las víctimas de los

delitos.

11.2.4 Las ent¡dades con exper¡encia

acred¡tada en as¡st¡r a las víctimas de

tráfico de seres humanos deben poner a

disposición de las víctimas recursos para su

atención integral, entre otros, alo¡amiento

seguro, atención sanitar¡a, atención

psicológica, atenc¡ón ps¡qu¡átr¡ca, otros

recursos sociales, educativos y de

formación, así como recursos para su

¡nserción sociolaboral, asistencia juríd¡ca,

de ¡nterpretación o para facilitar el retorno

voluntario.

11.2.5 En caso de víctimas menores de

edad, en atenc¡ón a su especial

vulnerabilidad, las medidas de asistenc¡a y

apoyo deben d¡r¡g¡rse a su recuperación

fís¡ca y psicosocial, y a encontrar una

solución de estab¡l¡dad a su situación.

As¡mismo, se debe garantizar a las víctimas

menores de edad el acceso al sistema

educativo para contr¡bu¡r a su

reintégrac¡ón a la sociedad.

12. Relaciones inter¡nst¡tuc¡onales

12.1 Comun¡caciones

12.1.1 Las unidades de la Policía Judicial

deben mantener informados, en todo

momento, el órgano judic¡al, el Ministerio



Fiscal i, si escau, les oficines d'atenció a la

víct¡ma del delicte, de les incidéncies de

qué tinguin coneixement ique puguin

afectar el contingut o l'abast de les

mesures de protecc¡ó adoptades.

12.1.2 L'órgan judicial ha de notificar a les

forces i cossos de seguretat estatals o
autonómics competents o, si escau, als

punts de coordinació des¡gnats i al

Minister¡ Fiscal, les resoluc¡ons per les

quals s'adoptin mesures cautelars o altres

mesures de protecc¡ó o de seguretet de les

víctimes, del seu a¡xecament i mod¡ficac¡ó.

12.2 Comissió de S€guiment

L2.2.L Es crea una Com¡ss¡ó de Segu¡ment

integrada per un representant de

cadascuna de les ¡nstituc¡ons signants

d'aquest Protocol (en el cas de

l'Administració de la General¡tat de

Catalunya, hi assistirá un representant de

cadascun dels Departaments ¡ organ¡smes

de la Generalitat de Catalunya implicats).

La Comissió de Seguiment s'ha de reunir

amb una period¡c¡tat mínima anual, amb la

f¡nalitat de real¡tzar un segu¡ment de les

actuacions relacionades amb les situacions

de tráfic detectades ¡ vetllar per la

coord¡nac¡ó ¡nterinstituc¡onal adequada.

Així mateix, la Comissió de Seguiment es

pot reun¡r amb caricter extraordinar¡, a

pet¡ció de qualsevol dels seus membres,

quan es consideri convenient, si hi han

modificacions legislatives o altres

c¡rcumstáncies.

Es crea un comité técnic, integrat per un

equip de representants técnics,

Fiscal y, en su caso, las oficinas de atención

a la víctima del del¡to, de las incidencias de

las que tengan conocim¡ento y que puedan

afectar al contenido o el alcance de las

medidas de protecc¡ón adoptadas.

f21.2 El órgano ¡ud¡c¡al notificará a las

fuerzas y cuerpos de seguridad estatales o

autonóm¡cos competentes o, en su caso,

los puntos de coordinac¡ón designados y al

M¡nister¡o Fiscal, las resoluciones por las

que se adopten medidas cautelares u otras

medidas de protección o de seguridad de

las víct¡mas, de su levantamiento y
modificac¡ón.

12.2 Comisión de Seguimiento

L2.2.1 Se crea una Comisión de

Seguim¡ento integrada por un

representante de cada una de las

¡nstituc¡ones firmantes de este Protocolo

(en el caso de la Administración de la

Generalitat de Cataluña, as¡st¡rá un

representante de cada uno de los

Departamentos y organ¡smos de la

General¡tat de Cataluña implicados). La

Com¡sión de Segu¡miento se reunirá con

una periodic¡dad mín¡ma anual, con el f¡n

de real¡zar un segu¡miento de las

actuac¡ones relacionadas con las

situac¡ones de tráfico detectadas y velar
por la coordinación inter¡nstituc¡onal

adecuada.

As¡mismo, la com¡s¡ón de Segu¡miento se

puede reunir con carácter extraordinario, a

petición de cualqu¡era de sus miembros,

cuando se considere conveniente, si hay

mod¡f¡caciones leg¡slativas u otras

c¡rcunstancias.

Se crea un com¡té técn¡co, integrado por

un equipo de representantes técn¡cos,



nomenats per cada una de les inst¡tucions

part, que s'han de reunir almenys dos cops

a l'any, per treballar conjuntament i

coordinar les situacions de tráfic de

persones detectades durant el període en

curs.

72.2.2 La convocatória i organització de la

reunió de la Comiss¡ó de Seguiment i del

Comité Técnic está encomanada al

M¡n¡steri Fiscal, amb el suport del

Departament de lustíc¡a.

12.2.3 Les parts s¡gnatár¡es assumeixen el

compromís d'aportar dades dels ámbits

d'actuació respect¡us, respectant la

normativa de protecció de dades

personals, amb la finalitat que la Comissió

de Seguiment les avalui i, en conseqüéncia,

tingui la informació necessária per analitzar

l'eficácia de les mesures adoptades per a

l'atenc¡ó, la protecció ila seguretat de les

víctimes.

12.2.4 S'autoritza la Comissió de

Seguiment per actual¡tzar les referéncies

normatives que es recullen en aquest

Protocol, quan escaigu¡, mitjanqant

annexos d'actualització. Així mateix, a la

Comissió de Segu¡ment li correspon

resoldre qualsevol dubte d'¡nterpretació
que se susc¡ti derivat de l'apl¡cac¡ó del

Protocol.

72.2.5 En funció de les qüestions que s'han

d'abordar, el Ministeri Fiscal pot convocar,

a més, organitzacions i entitats amb

experiéncia acred¡tada a assistir les

víct¡mes de tráfic, en part¡cular, aquelles

que proporcionen una ass¡st¿ncia de

carácter integral ¡que t¡n8uin implantació

al territor¡ de Catalunya, així com a agents

económics isoc¡als que tinguin implantació

a Catalunya.

nombrados por cada una de las

instituciones parte, que se reunirán al

menos dos veces al año, para trabajar

conjuntamente y coordinar las situac¡ones

de tráfico de personas detectadas durante

el período en curso.

72.2.2 La convocatoria y organización de la

reunión de la Comisión de Seguimiento y

del Com¡té Técnico está encomendada al

Minister¡o F¡scal, con el apoyo del

Departamento de Justicia.

12.2.3 Las partes firmantes asumen el

compromiso de aportar datos de los

respect¡vos ámb¡tos de actuac¡ón,

respetando la normat¡va de protección de

datos personales, con la finalidad de que la

Comisión de Segu¡m¡ento las evalúe y, en

consecuencia, tenga la ¡nformac¡ón

necesaria para analizar la eficacia de las

medidas adoptadas para la atenc¡ón, la

protección y la seguridad de las víct¡mas.

12.2.4 Se autor¡za a la Comisión de

Seguim¡ento para actual¡zar las referencias

normat¡vas que se recogen en el presente

Protocolo, cuando proceda, mediante

anexos de actualización. Asimismo, a la

Comisión de Seguimiento le corresponde

resolver cualquier duda de interpretación

que se suscite der¡vado de la aplicación del

Protocolo.

12.2.5 En función de las cuest¡ones que

deben abordarse, el Min¡sterio F¡scal

puede convocar, además, a organizaciones

y entidades con experiencia acred¡tada en

asist¡r a las víctimas de tráf¡co, en

particular, aquellas que proporc¡onan una

asistencia de carácter integral y que tengan

implantación en el terr¡tor¡o de Cataluña,

así como agentes económicos y sociales

que tengan implantación en cataluña.



13. Disposició addicional:

d'aplicació supletória

cláusula

En tot alló que no estigui específicament

regulat en aquest Protocol, s'ha d'aplicar el

Protocol marc de protecció de les víctimes

de tráfic de persones, d'ámbit estatal,

subscrit el 28 d'octubre de 2011.

14. Dispos¡c¡ó f¡nal

14.1 Les obl¡gacions de les parts signatáries

es configuren com un compromís per

col.laborar en l'aplicació del Protocol i

vetllar per la protecc¡ó de les víctimes de

tráfic d'éssers humans. En el mate¡x sentit,

s'expressen específicament als

compromisos quant a adoptar les mesures

necessáries per tal de prevenir, i

poster¡orment reparar, situacions de tráfic

d'éssers humans. La seva final¡tat és

procurar una millor coordinació de les

instituc¡ons signatár¡es a fi de posar en

comú els recursos disponibles.

14.2 Des d'aquesta perspectiva, quan

s'implement¡n les mesures concretes que

s'hi preveuen, cada part haurá d'assumir el

cost que a¡xó suposi, amb subjecció, aixó sí,

a les disponibilitats pressupostáries;

extrem peró que, quant al cost eventual

que se'n derivi, queda d¡fer¡t en el temps al

moment en qué es produeix¡.

14.3 Les parts signatár¡es es comprometen,

en el seu respectiu ámbit competenc¡al, a

desenvolupar convenis, acords o circuits de

col.laboració amb les organitzac¡ons iles
entitats espec¡al¡tzades a assistir víct¡mes

de tráfic d'éssers humans.

14.4 Les parts manifesten la seva voluntat

de promoure fins a la seva resolució totes

13. Disposición adicional: cláusula de

aplicación supletoria

En todo aquello que no esté

específicamente regulado en el presente

Protocolo, se aplicará el Protocolo marco

de protección de las víct¡mas de tráfico de

personas, de ámb¡to estatal, suscrito el 28

de octubre de 2011.

14. D¡spos¡c¡ón f¡nal

14.1 Las obligaciones de las partes

firmantes se configuran como un

compromiso para colaborar en Ia

aplicación del Protocolo y velar por la

protección de las víct¡mas de tráfico de

seres humanos. En el m¡smo sentido, se

expresan específicamente a los

compromisos en cuanto a adoptar las

medidas necesar¡as para prevenir, y

poster¡ormente reparar, situaciones de

tráfico de seres humanos. Su finalidad es

procurar una mejor coord¡nación de las

¡nstituc¡ones f¡rmantes a fin de poner en

común |os recursos disponibles.

14.2 Desde esta perspect¡va, cuando se

¡mplementen las medidas concretas que se

prevén, cada parte deberá asum¡r el coste

que ello suponga, con sujeción, eso sí, a las

disponibilidades presupuestar¡as; extremo
pero que, en cuanto al coste eventual que

se derive, queda d¡ferido en el t¡empo al

momento en que se produzca.

14.3 Las partes firmantes se comprometen,

en su respectivo ámb¡to competenc¡al, a

desarrollar convenios, acuerdos o circuitos

de colaboración con las organizaciones y

las entidades especializadas en asistir a

víctimas de tráfico de seres humanos.

14.4 Las partes manifiestan su voluntad de

promover hasta su resolución todas



Ies actuacions necess¿ries que han de

poss¡bil¡tar la materialització del cont¡ngut

d'aquest Protocol.

14.5 Aquest Protocol entrará en vi8or

l'endemá de la seva s¡gnatura it¡ndrá una

durada indefinida.

Totes les parts acceptem les est¡pulacions

precedents i, en prova de conformitat,

signem aquest document, en nou

exemplars originals, essent els nou textos

id¿ntics i igualment auténtics, en el lloc ila
data indicats a l'encapgalament.

iGavarró

President de la General¡tat de Catalunya

de Tejada y Gómez

Fiscal Superior de Catalunya

todas las actuaciones necesarias que deben

posibilitar la mater¡al¡zac¡ón del contenido

de este Protocolo.

14.5 El presente Protocolo entrará en vigor

el día s¡gu¡ente de su firma y tendrá una

duración indefinida.

Todas las partes aceptamos las

estipulac¡ones precedentes y, en prueba de

conformidad, firmamos este documento,

en nueve ejemplares oriS¡nales, siendo los

nueve textos ¡dént¡cos e igualmente

autént¡cos, en el lugar y fecha indicados en

el encabezamiento.

I del Tribunal Superior de Justíc¡a de

Ajuntament de Barcelona



L
iMartín
la Federació de Munic¡p¡s

Municipis i Comarques

Representant del Consell dels ll.lustres

Col.legis d'Advocats de Catalunya

Josep Vilajoana i Celaya

Degá del Col.legi Oficíal de Psicólegs de

Catalunya
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ANNEX 1: Dret d'informació de la víctima

Una vegada ¡dentif¡cada la presumpta víctima, la unitat policial estatal o autonómica

competent li ha de proporcionar la informació següent, de forma clara ien un idioma

que comprengui:

a) Sobre els drets previstos als articles 109 i 110 de la Llei d'enjudiciament

criminal.

Sobre les condicions per tenir dret a rebre assisténc¡a jurídica i

assessorament, sobre el dret d'accés a l'atenció médica, dret a traducció i

interpretació, als serveis de justícia reparadora si escau, i resta de drets

recollits a l'art¡cle 4 de la Directiva 20I2129/UE, de 25 d'octubre de 2012,

per la qual s'estableixen les normes mínimes sobre els drets, el suport ila
protecció de les víctimes dels delictes.

Sobre el dret a acollir-se a alguna de les mesures de protecció previstes en

la Lle¡ 19/1994, de protecció de test¡monis ipérits en causes criminals, i

concretament del dret que li sigui reconeguda la condició de testimon¡

proteg¡t.

Sobre les mesures de protecció adequades a la seva s¡tuació de r¡sc,

policialment valorada, d'acord amb la Directiva 2OtL/99lUE del Parlament

Europeu idel Consell, de 13 de desembre, sobre l'Ordre europea de

protecció.

e) Sobre la possibilitat de ser derivada a algun dels recursos assistencials

fac¡l¡tats per les administrac¡ons públiques o per organ¡tzacions ¡entitats

amb experiéncia acreditada a ass¡st¡r les víctimes de tráfic, en particular,

aquelles que proporcionen una assisténcia de carácter ¡ntegral ¡part¡cipen

en els programes de les administrac¡ons públiques per assistir-les iprotegir-

les, inclosos els cont¡nguts a l'annex 2,3 i 4 d'aquest Protocol.

Sobre el dret a indemnitzacions, d'acord amb la Directiva ZOO4|BO/CE del

Consell, de 29 d'abril 2004, sobre la indemnització a les víctimes dels

del¡ctes i, en especial, sobre les funcions de les oficines d'atenció a la

víctima del delicte com a autoritat d'assisténcia.

Sobre les prestacions económiques que poden derivar-se de la Llei 35/1995 '
d'11 de desembre, d'ajuts ¡ assisténcia a víctimes de delictes violents i

contra la llibertat sexual.

b)

c)

d)

8)

Addicionalment, en especial, s'ha d'informar la víctima s¡ escau:

J



o. En cas de víct¡ma de delicte de violéncia masclista o amb finalitats d'explotació

sexual:

. Sobre La LIei 5/2008, del dret de les dones a eradicar la violéncia masclista, que

situa les dones com a subjectes de drets, considera el tráfic amb finalitat

d'explotació sexual com una forma específica de violéncia masclista dins de

l'ámbit comunitar¡. Aquesta Llei, al títol lll, recone¡x el dret d'aquestes dones a

la prevenció, l'atenció, l'assisténcia, la protecc¡ó, la recuperació ila reparació

integral.
. Aquest dret es concreta en: dret a prestacions económiques (art. 48 a 52), dret

a una atenció iuna assisténcia sanitáries especialitzades (art. 32), dret a

l'atenció i a l'assisténcia jurídica, dret a la protecció efectiva, drets en l'ámbit

d'accés a un habitatge (art. 30 i31) idret a l'ocupació ia la formació

d'ocupacions (art.38-40). En relació amb l'accés als drets esmentats, l'article 33

amplia els mitjans de prova qualificats per identificar les situacions de violéncia

masclista.
, En el capítol 4, aquesta Llei crea la Xarxa d'Atenció i Recuperació lntegral per a

les dones en s¡tuac¡ons de violéncia masclista (art. 53 a 64), xarxa que ha

d'estar a disposició per a totes les formes i ámbits de violéncia masclista,

¡nclusivament les víctimes de tráfic d'éssers humans d'explotació sexual.

b. En el cas que es tracti d'una persona estrangera:

En situació adm¡n¡strat¡va irregular: sobre el dret a un període de restabliment i

reflexió i la possibilitat d'obtenir l'autorització de residéncia itreball o el retorn

assistit, d'acord amb el que preveuen els articles 59 bis de la Llei orgánica

4{2OOO, d']-l de gener, i 142 i següents del seu Reglament.

En s¡tuac¡ó adm¡n¡strativa regular, peró l'autorització de la qual d'estada o

residéncia es trob¡ próxima a extingir-se: sobre la poss¡bilitat de sol'licitar el

període de restabliment ireflexió sense demora, en el moment en qué es

produeixi l'extinció esmentada.

A¡xí mateix, en realitzar l'entrev¡sta a la víctima, s'ha de tenir en compte is'han de

seguir les pautes establertes al Monuol sobre lo lluito contro el trdfic d'éssers humans,

de l'Oficina de les Nacions Unides, en especial, el módul 8.
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Annex 2: Relació de recursos quant a la protecció a les víct¡mes de tráfic d'éssers humans

amb fins d'explotació sexual

2.7. Reloció de recutsos esoeciolitzots o oroteo¡r la víctimo del delide de tñfic d'éssers

humons omb fins {exolotoció sexual de l'itmbit territorial de Catalunvo

2.1.1 Atenc¡ó a la víctima

La Xarxa Catalana contra el Tráfic de Persones (XCD és una associació en la qual part¡c¡pen

diverses entitats i institucions de Catalunya, d'ámbit local, autonóm¡c o estatal, l'objectiu

principal de la qual és ser un agent de coordinació icol.laboració en la lluita contra el tráf¡c

de persones.

L'XCT considera que, per tal d'abordar aquest fenomen, cal promoure la participació efectiva

de les vÍctimes de tráfic d'éssers humans idels diferents agents terr¡torials de totes les

demarcacions catalanes. Per aconseguir-ho, les diferents ent¡tats i¡nst¡tucions que integren

I'XCT intercanvien informació, experiéncies de treball ¡ metodolog¡es, promouen la formació

especialitzada dels agents iactors involucrats, ipromouen estudis itreballs d'investigació

específics sobre el tráfic d'éssers humans a Catalunya.

Les ent¡tats especialitzades que, entre d'altres, integren la Xarxa són les se8üents:
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:

v > lnstltut Cata!á de les Dones: Serye¡ contra la Violéncia Masc¡¡sta

: El Servei d'Atenc¡ó Permanent del 900 900 120 contra la Violéncia Masclista és Sratuit i

- confidencial i funciona tots els d¡es de l'any, durant les 24 hores del dia. S'hi pot acced¡r per

r teléfon icorreu electrónic, iatén les demandes relacionades amb qualsevol forma de situació

: de violéncia contra les dones:

: . Pet¡cions d'informació de dones que viuen situacions de violéncia'

v . Pet¡c¡ons d'informació sobre els recursos existents a Catalunya en matér¡a

d'assisténcia a la violéncia contra les dones.
v . Sol.licituds d'assessorament sobre possibles actuac¡ons que cal realitzar davant una
b 

situació de violéncia contra les dones, procedents de part¡culars i/o professionals.

. Activació del Servei d'lntervenció en Crisis Greus en l'Ambit de la Violéncia Masclista

.. (24h/365 dies a l'any), procedent de qualsevol ajuntament iconsell comarcal, amb el

: 
consentiment previ de la dona agredida o del seu entorn fam¡liar.

- Les persones que accedeix¡n al Servei poden expressar-se en 124 llengües, entre les quals hi

: ha el catalá, el castellá, l'anglés, el francés, l'alemany, l'¡taliá, el rus, l'árab, el romanés, el

v croat iel xinés (mandarí).

- Of¡c¡nes d'informació i atenció a les dones

- Serveis d'assessorament iurídic i d'atenció psicolósica: són serveis presencials i gratu¡ts que

- es duen a terme a les oficines que l'lCD té arreu del territori. S'ofereix assessorament de

: tipus legal sobre assumptes d'interés per a les dones ¡suport psicológic en tots aquells casos

: 
en qué sigui necessar¡.

: Barcelona
Pl. Pere Corom¡nes, 1

08001 Barcelona
- Teléfon: 93 495 16 o0 / Fax 93 32161 11
- Adrega de correu electrón¡c: icd@gencat.cat

G¡rona
Plaga de Pompeu Fabra, 1

v 17002 G¡rona
v Teléfon:872 97 58 74

: 
Adrega de correu electrón¡c: icd.girona@qencat.cat

v Lleida

! Avinguda delSegre,5
\, 25007 Lle¡da

r Teléfon:973 70 35 0O

- Adreca de correu electrón¡c: icd.lleida@Eencat.cat



Tarragona
Sant Francesc, 3

43003 Tarragona
Teléfon: 977 24 13 04
Adrega de correu electrónic: !g!..!elagg!3.fQgC!!e!.€a!

Terres de l'Ebre
Montcada, 23

43500 Tortosa
Teléfon: 977 M 72 34
Adreca de correu electrón¡c: ¡cd.terresebre@gencat.cat

Tots els municipis superiors a vint mil habitants tenen un serve¡ d'¡nformac¡ó ¡ atenc¡ó a les

dones. En municipis amb una població inferior a v¡nt m¡l habitants, la gestió d'aquests serveis

pot estar assumida directament per l'ajuntament o delegada als consells comarcals o

diputacions.

Per a més informació: Assoc¡ac¡ó Catalana de Mun¡cip¡s (www.acm.cat) i Federac¡ó de Mun¡c¡p¡s de

catalunya (www.fmc.cat)
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:
- 2.2 Ambit esoecífic de Barcelona

: 
D lJAgéncia ABITS de l'Aiuntament de Barcetona

- fAgénc¡a ABITS és el departament espec¡alitzat de qué s'ha dotat l'Ajuntament de Barcelona

- per fer front al fenomen de la prostitució i col.laborar en la lluita contra el tráf¡c de persones

v amb fins d'explotació sexual. Aquest serve¡ está integrat dins de la xarxa d'equipaments per a

: la prevenció i l'atenció de la violéncia masclista.

v Els principals objectius de l'Agéncia són:

\, ) Atendre integralment les persones víctimes d'explotació sexual i les persones que es

! veuen abocades a exercir la prostitució a Barcelona.

- funció de les necess¡tats ide l'evolució de cada situació.

D Col.laborar en la lluita contra el tráfic de persones amb fins d'explotació sexual i

v contra s¡tuacions de vulneració de drets i llibertats en aquest ámb¡t.

! en s¡tuació de vulneració de drets i llibertats en aquest ámbit.

F Cooperar amb la Guárdia Urbana ila Direcció de Serveis de Prevenció en la

coordinació dels diferents serveis de l'Ajuntament en l'ámbit de l'explotació sexual i

: s¡tuacions de vulneració de drets i llibertats en aquest ámbit.

u Actualment ABITS compta amb el Servei d'Atenció Socioeducativa (atenció social integral), el

v Servei de Recol.locació Laboral, el Servei d'Acollida iAtenc¡ó, i el Servei d'Assessorament i

: Assisténcia Jurídica a Víctimes d'Explotació Sexual.

Dades de contacte:
Servei d'Atenció Socioeducat¡va
c. Val¿ncia 3¿14, entresól

t 08009 Barcelona

! Teléfon: 932564456
9@7222ñ gratuit per a usuár¡es

: Fora d'aquest horari i en caps de setmana i dies festius es pot adresar al Centre d'Urgéncies i Emergénc¡es

v Socials de Barcelona, CUESB T. 900 703 030

: 

Agéncia ABrrs: abits@bcn.cat

:
11



Annex 3: Relació de recursos quant a la protecció a les víctimes de tráfic d'éssers humans

amb fins d'explotació laboral

3.1 Assessorament i ¡nformac¡ó a la víct¡ma

D Direcció General oer a la lmmieració. Deoartament de Benestar Social i Família

La Direcció General per a la lmmigració dóna suport económic i assessorament técnic a les

principals organitzacions s¡nd¡cals i patronals, mitjangant convenis de col.laboració anuals.

L'activ¡tat dels agents socials a qué la Generalitat dóna suport és l'assessorament jurídic
gratu¡'t en mat¿r¡a d'estrangeria, dirigit tant a treballadors/ores com a empreses. L'objectiu
és fomentar el coneixement dels drets laborals, promoure la integrac¡ó en el món del treball i

minimitzar les s¡tuac¡ons d'explotació laboral.

Dades de contacte:
D¡recció General per a la lmmigració
C/Calábria, 147, 08015 Barcelona. Teléfon: 93 270 t2 3O

http://www.sencat.cat/benestarsocialifamilia

> Aiuntament de Barcelona. Servei d'Atenció als lmmigrants, Estrangers i Refuglats

(sArER)

El SAIER és un dels serveis de referéncia a la c¡utat de Barcelona per a l'acollida de la població

nouvinguda ies dedica a la promoció de la recepció de la població estrangera que té

necess¡tats específiques d'assessorament en I'ámbit jurídic, laboral i lingüístic.

Les accions que realitza el SAIER es duen a terme en el marc de convenis amb ent¡tats i

organ¡smes que ofereixen serveis de:

o lnformació i orientació sobre recursos i prestacions del SAIER i sobre altres serveis de

la ciutat.

o Atenc¡ó social a persones estrangeres acabades d'arr¡bar a la c¡utat que encara no han

fixat la seva residéncia en un barri, o que estan sense llar, ique es troben sense

documentació.

. Assessorament jurídic general en temes relacionats amb l'estran8er¡a.

o Assessorament i defensa jurídica de persones sol'l¡c¡tants d'as¡l i refuS¡.

. Assessorament ¡tram¡tació de documentació relativa a l'estranger¡a (permisos de

residéncia itreball, reagrupament familiar, estada per estudis, etc.).
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v . Programes d'inserció social i laboral de persones immigrades estrangeres i/o

refugiades.
v . lnformació per a l'accés a l'hab¡tatge.

: o lnformació i assessorament per a l'homologació d'estudis'

r o Acompanyament l¡ngüístic icultural, serveis de traducció ¡ ¡nterpretació per a la

població usuária del 5AlER, cursos d'immersió l¡ngüíst¡ca, etc.

- Dades de contacte:

- SAIER

- Avinguda del Paral.lel,202. Barcelona.

- Teléfon:93 256 27 00

- www.bcan.cat

13



Annex 4: Relació de recursos quant a la protecció a les víctimes de tráf¡c d'éssers humans

menors d'edat

> S¡stema de protecció ¡ atenc¡ó a la víct¡ma menor d'edat: Dlrecció General d'Atenció a la

lnfáncia i l'Adolescéncia

La D¡recc¡ó General d'Atenció a la lnfáncia il'Adolescéncia (DGAIA) és l'órgan encarregat de

les polítiques d'infáncia iadolescéncia de Catalunya. Entre les funcions de la DGAIA hi ha les

de promoure i coordinar polítiques proactives i de foment de la convivéncia, de la toleráncia i

de la integració sociolaboral, així com del respecte als drets de la infáncia, per tal que els

¡nfants ¡ els adolescents assoleixin el millor grau de benestar i desenvolupament possibles en

el seu procés de consolidació de l'autonomia personal.

El Sistema de Protecció a la lnfáncia i Adolescéncia Catalana preveu la possibilitat de

detectar les situac¡ons en qué un infant o un adolescent está en risc mitjangant les persones

o les institucions que estan més a prop d'aquests, perqué són les que millor poden detectar

les situac¡ons de desemparament que requereixen una intervenció dels equips espec¡al¡tzats.

Un cop detectades idenunciades les situacions de desemparament, hi ha dos circu¡ts per

avaluar el cas i proposar la mesura que cal aplicar-hi: el circuit ordinari i el circuit per atendre

s¡tuacions d'urgéncia, segons la gravetat del cas.

El circuit ordinari consiste¡x en una primera avaluació del cas per part dels equips básics

d'atenció social primária (EBASP). Si des de l'atenció social primária es considera necessária

la intervenció especialitzada, es deriva el cas a l'Equip d'Atenc¡ó a la lnfáncia i l'Adolescéncia

(EAIA) del terr¡tor¡. Els EAIA són equips espec¡alitzats que actuen per proteg¡r l'infant i

l'adolescent en casos d'alt risc social, és a dir, situacions en les quals els/les nens/es puguin

estar patint negligéncies ¡/o maltractaments. Estan const¡tu¡ts generalment per psicólegs,

pedagogs, assistents socials, educadors i administratius.

Dades de contacte:
-Unitat de Detecció i Prevenció del Maltractament lnfantil (UDEPMI) de la Direcció General d'Atenció
a la lnfáncia: les 24 hores del dia, tots els dies de l'any m¡tjancant el teléfon de la lnfáncia (lnfáncia
Respon) 900 300 777.

-Serve¡ d'Atenció a la lnfánc¡a il'Adolescéncia de Barcelona Ciutat
Avinguda del Paral.lel, 50-52
08001 Barcelona
Teléfon: 93 483 10 @
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-Servei d'Atenció a la lnfáncia il'Adolescéncia de les Comarques de Barcelona
Avinguda del Paral'lel, 50-52 (Edif¡c¡ Santa Madrona)
O8OO1 Barcelonat 
Teléfon:92 552 44 78

-Serve¡ d'Atenció a la lnfáncia il'Adolescénc¡a de Girona

Placa de Pompeu Fabra, 1, Edif¡ci de la Generalitat
17002 Girona
Teléfon: 872 97 50 0O

u -Servei d'Atenció a la lnfáncia ¡l'Adolescéncia de Lleida

Carrer de Sant Martí. 1

25004 Lleida

Teléfon: 973 7277 07

-Servei d'Atenc¡ó a la lnfáncia i l'Adolescéncia de Tarragona

u Avinguda d'Andorra, T

43002 Tarrasona
Teléfon: 977 25 19 86

! -Responsable d'Area d'Atenció a la lnfánc¡a ¡ l'Adolescéncia de les Terres de l'Ebre

v Carrer de Ruiz d'Alda, 33
43870 Amposta

v Teléfon:977 70 65 34
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Annex 5: Relació de recursos no específics per proteg¡r la víctima del delicte de tráfic

d'éssers humans

5.7 Serueis d'Assessoroment i informoció o lo vídima

. Departament de Justíc¡a. Servei d'Orientació Jurídica (SOJ)

El Servei d'Orientació Jurídica (SOJ) té com a f¡nal¡tat proporcionar un primer consell

orientador, no directiu ¡ gratuit, relatiu a qualsevol qüest¡ó o aspecte jurídic que se li planteg¡,

així com informar de la possibilitat de recórrer als serveis de mediació o altres sistemes

alternat¡us de resolució de conflictes per tal d'evitar el conflicte processal o analitzar la

viab¡litat de la pretensió.

El SOJ també assessora els ciutadans iels dóna informació respecte de la documentació

necessária per sol.licitar el dret a l'assisténcia juríd¡ca gratui'ta ¡ en tram¡ta les sol.l¡cituds.

Finalment, el SOJ també promou les vies de resolució extraju risdiccional dels conflictes, en

especial, la mediació, la conciliació i l'arbitratge.

Servei d'Orientació Jurídica Penitenciária

Per tal que les persones internes en centres pen¡tenciaris també tinguin accés a aquest Servei

d'Orientació Jurídica, el 2005 es va crear el Servei d'Orientació Jurídica Penitenciária (SOjP),

regulat mitjaneant convenis de col.laboració entre el Departament de Justícia i el Consell dels

ll.lustres Col'legis d'Advocats de Catalunya amb l'objectiu d'orientar i assessorar les consultes

que formulessin els interns dels centres penitenciaris de Catalunya sobre determinades

qüestions jurídiques.

Dades de contacte:

htto://wwwl0.qencat.cat/sac/AppJava/orpan¡qrama.¡so?cod¡=15490&iq=200030

. Ajuntament de Barcelona. Oficina de No-Discriminació

L'Oficina per la No-Discriminació és un servei que ofereix la Regidoria de Dona ¡Drets Civ¡ls

de l'Ajuntament de Barcelona per garantir la ¡gualtat a tota la c¡utadania i lluitar contra

qualsevol forma de discriminació.

Des d'aquest servei s'ofereix:

o lnformació i orientació básica sobre els drets fonamentals.
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\, o Resoluc¡ó de conflictes en qué s'ha produit una discriminació, a través de mediació o

! conciliació.
v . Assessorament jurídic i psicológic especialitzat.

: o Formació sobre la igualtat i la lluita contra la discriminació.

v Dades de contacte:
v Oficina de No-Discriminació
! ClFerrcn,3z
! 08002 Barcelona

! Teléfon:93 413 20 00

\, Adrega de correu electrónic: ond@bcn.cat
. www.bcn.cat/dretsciv¡ls

5.2 Serveis d'otenc¡ó d lo vídimo

. Departament de Justícia: oflcines d'atenció a la víctima del delicte (OAVD)

Les oficines d'atenció a la víctima del delicte (OAVD) depenen de la Direcció General

d'Execució Penal a la Comunitat ide Justícia Juvenil itenen com a final¡tat oferir a les

v víctimes informació ¡suport perqué puguin exercir els drets que els reconeix la legislació

vigent, així com oferir una atenc¡ó integral per potenciar la recuperació personal i reduir la

v victimització. Alhora són el punt de coordinació de les ordres de protecció de les víct¡mes de

- violénc¡a doméstica i de génere que adopten els órgans.iudicials a Catalunya.

\, Els equips de les oficines d'atenció a la víctima del delicte estan formats per professionals de
r la psicologia, el dret, l'educació social i el treball social especialitzats en l'ámb¡t jud¡c¡al,

v concretament en l'assessorament dels drets ¡ deures de les víctimes, així com en el suport

: emocional i l'atenció psicológica i social de la víctima.

Amb aquest servei es Pretén:v . Promoure els drets de les víctimes ¡potenciar l'aplicació iel desenvolupament del
v marc normatiu que els reconeix.

. Fer de pont entre les víctimes i les instáncies judicials que intervenen en tot el procés.
- . Prestar una atenc¡ó ¡ntegral que ev¡t¡ la revlctim¡tzació, minimitzi les seqüeles i

: potencii la recuperació psicosoc¡al.

- qualsevol víctima, familiar o similar de qualsevol t¡pus de delicte o falta pot trucar a la línia
- d'"t"nció telefónica Bratulta:9OO 12 18 84

\' 
Més informac¡ó iadreces de contactel
Of¡c¡nes d'atenció a la víctima del del¡cte. Admin¡strac¡ó de ¡ustíc¡a de Catalunva. General¡tat de

- catalunv.
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. Atenc¡ó sanitár¡a: Departament de Salut. Serveis d'atenció a la salut de cobertura

pública

Xarxa d'Atenció Primária i Comunitária

D El centre d'atenció primáría (CAP). Els serveis que s'ofereixen al CAP són: d¡agnóst¡c ¡

atenció als principals problemes de salut aguts ¡ crónics, act¡v¡tats de prevenció

(vacunacions, detecció precog de malalties...).

Altres serveis d'atenció comunitár¡a. Centres de salut mental, unitats d'atenció a les

infeccions de transmissió sexual (lTS), centres d'atenció i seguiment a les

drogodependéncies, PADES, hospital de dia sociosanitari, rehabilitac¡ó ¡transport san¡tari.

Atenció a la salut sexual i reproduct¡va (ASSIR). Les un¡tats d'atenció a la salut sexual i

reproductiva (ASSIR) vinculades a l'atenció primária i a l'atenció especialitzada ofereixen

serveis com l'atenció als joves, el consell reproduct¡u, atenció a les ITS i a la patologia

ginecológica, activ¡tat comunitária a persones adultes, educació afectiva isexual iatenció

a la violéncia envers les dones.

Atenc¡ó cont¡nuada i urgent. Davant d'una urgéncia médica, el teléfon de CatSalut

Respon 061 orienta la persona malalta del recurs més adequat. En cas d'emergéncia greu

és convenient trucar al teléfon 112 ies pot anar a qualsevol centre de la xarxa

hospitalária d'util¡tzac¡ó pública.

F El Departament de Salut ofereix informació sobre la infecció pel virus de la

immunodeficiéncia humana (VlH) ila sida a través del servei d'atenció telefónica

confidencial ¡gratui't 900 21 2222,les 24 hores del dia tots els dies de l'any.

Xarxa d'atenció esoecialitzada i hosoitalária d'aeuts. Atenc¡ó espec¡al¡tzada ambulatória

(consultes externes), ¡nternament, urgéncies, hospital de d¡a, intervenc¡ons quirúrgiques amb

o sense ingrés i proves diagnóstiques.

Atenc¡ó a la salut mental i add¡ccions. lnclou centres de salut mental (atenc¡ó especial¡tzada

ambulatória de suport a l'atenció primár¡a de salut), atenció hospitalária, serveis de

rehabilitació comunitária (centres de dia) i atenció a drogodependéncies (a través del servei

d'atenció telefónica Línia Verda, amb el número gratui't 900 900 540 itambé al teléfon de

Catsalut Respon 061 (les 24 hores, tots els dies).

Més informació a: 061 Catsalut Respon

www.canalsalut.Eencat.cat
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. Atencl4 protecc¡ó i acompanyament a la víctima: Departament dlnter¡or. Mossos

d'Esquadra. Grups d'Atenció a Ia Víctima

Els grups d'atenció a la víctima (GAV) són les un¡tats de la Policia de la Generalitat-Mossos

d'Esquadra (PG-ME) amb formació especial¡tzada per atendre ifer el seguiment de les

víctimes de violéncia masclista, domést¡ca i altres víctimes vulnerables. Els GAV són

actualment l'eina de qual¡tat que té la Policia ique tenen entre altres funcions preven¡r,

detectar, atendre, fer el seguiment i protegir aquestes víctimes. A cada comissaria dels

Mossos d'Esquadra hi ha una unitat GAV.

En l'ámbit del tráfic d'éssers humans, quan la un¡tat policial responsable de la investigació

valora la fi dels condicionants que van motivar la vinculació de la víctima amb aquesta unitat

policial, traspassa la protecció i el seguiment de la víctima al GAV de referéncia.

La protecc¡ó d'aquesta tipologia de víctimes es valora de manera individualitzada i

consensuada amb els investigadors del cas, per tal de vetllar ¡ garantir-ne la seguretat. El

seguiment ¡nclou tant les accions que fan els membres de la PG-ME per garantir

l'acompanyament d'aquestes víctimes als serveis ass¡stencials que les han de guiar en el seu

procés de recuperació, com vetllar per la seva seguretat.

Les víctimes d'il.lícits penals que es produeixen dins de l'ámbit dels delictes de tráfic d'éssers

humans poden ten¡r mesures jud¡c¡als de protecc¡ó, no ten¡r-les o bé que aquestes mesures

hagin finalitzat. Amb mesures judicials de protecc¡ó, el GAV realitza el seguiment d'aquestes

víct¡mes mentre aquestes durin. Sense mesures judicials de protecció o finalitzades, s'ha de

fer un seguiment de la víctima d'uns tres mesos aprox¡madament. El GAV informa la unitat

d'investigació originária de la finalització del seguiment de la víct¡ma.

Dades de contacte: htto://www20.sencat.catlDortal/site/mossos

. Atenc¡ó i protecció a la víctima: Delegació del Govern a Catalunya. Cos Nacional de

Pol¡c¡a

Les un¡tats policials competents en matéria d'estrangeria, a les quals es fa referéncia en

aquest Protocol, són les brigades provincials d'estrangeria idocumentació (en contracció,

UCRIF), especialitzades, entre altres funcions, a prevenir i lluitar contra el delicte de tráfic

d'éssers humans, ia identificar iass¡st¡r les víctimes d'aquests delictes.
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Dades de contacte: UCRIF BARCELONA: GACA (Grupo de Análisis, Clas¡ficación y Asesoram¡ento): 24
horas. Rambla de Guipúzcoa, 74-76, O8O2O Barcelona. Tel.93 295 10 50 / 93 295 10 54

Correu de contacte: Barcelona.ucrifaca@pol¡cia.es

. Atenció i protecció a ¡a víctima: F¡scal¡a, Servei de protecc¡ó ¡ tutela de víct¡m6 €n el

procés penal, de cada una de les quatre fiscalies provlnc¡als de Catalunya

Els serveis de protecció itutela de víct¡mes en el procés penal de les fiscalies provincials
proporcionen informació sobre els drets que com a víctima regula l'ordenament jurídic, tant
en la fase preprocessal com durant la substanciació del procés penal. Desenvolupen tasques
de cooperació icoordinació interinstituc¡onal en la matéria ide contacte amb els recursos
assistencials de les administracions i entitats especialitzades.

Dades de contacte:

> F¡scal¡a Provincial de Barcelona
Servei de Protecció iTutela de Víctimes en el Procés Penal

Ciutat de la Justícia. EdificiC, planta 5. Avinguda de la Gran Via de les Corts Catalanes, 111.08075
Barcelona.
Teléfon: 93 554 94 60

Secció d'Estranger¡a
C¡utat de la Justícia. Edifici F, planta 11. Avinguda de la Gran Via de les Corts Catalanes, 111.08075
Barcelona.
Teléfon: 94 554 93 59

> Fiscal¡a Provincial de Girona
Plaga de Josep M. Lidón Corbí, 1. 17001 Girona
Teléfon: 972 94 25 62

> Fiscal¡a Prov¡ncial de Lle¡da

Carrer del Canyeret, 1. 25007 Lle¡da

Tel¿fon: 973 70 58 39

> F¡scalia Provincial de Tarragona
Av¡nguda del president Lluís Companys, 10.43005 Tarragona
Teléfon: 977 92 01 00

5.3 Serueis d'otenció o lo vídimo en I'dmbit locol

¡ Serveis de l'Associació Catalana de Munic¡pis i Federació de Municip¡s de Cátalunya

Es pot comptar amb el desplegament de les xarxes munic¡pals de centres de serveis socials

que es troben en tots els munic¡p¡s de més de vint mil hab¡tants en els quals s'¡nforma ¡
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s'atén les persones sobre els serve¡s soc¡als específ¡cs existents per a: famílies, nens ¡ nenes,

joves i adolescents, dones, gent 8ran, persones dependents, persones amb d¡scapacitat ¡

persones immigrants.

Per a més informació: Assoc¡ació Catalana de Munic¡p¡s (www.acm.cat) i Federació de Municipis de

Catalunya (www.fmc.cat)

. Serveis oferts per l'Ajuntament de Barcelona

> Centre d'Urgéncies i Emergéncies Socials de Barcelona (CUESB)

El CUESB és un servei d'atenció social permanent que atén qualsevol urgéncia o emergéncia

social a la c¡utat durant les 24 hores i els 365 dies de l'any.

lntegra dos tipus de serveis diferents, que tenen en comú la resposta immediata per a

persones o famílies que es troben en una situació de crisi greu: urgéncies o emergéncies.

Les urgéncies són situacions que exigeixen una intervenció immed¡ata iineludible perqué

impliquen risc social per a les persones que les pateixen. Esdevenen, peró, fets sobtats o

inesperats, són situacions temporals que per ser resoltes necessiten una intervenció social

puntual.

Les emergéncies socials, que tenen una atenció preferent, són situacions en les quals la

seguretat ila vida de les persones corren perill. Són situacions de greu risc col'lectiu, de

calam¡tat pública o de catástrofe extraordinária.

Dades de contacte:
Centre d'Urgénc¡es iEmerSénc¡es Socials de Barcelona (CUESB)

ClGomerg,44
08003 Barcelona
Teléfon: 900 70 30 30
www.bcn.cat/serveissocials

> Ajuntament de Barcelona: Xarxa de Serveis Socials

Xarxa de 40 centres de serveis socials (CSS) que configuren la xarxa d'atenció social básica de

la c¡utat destinada a ajudar les persones, les famílies i els col'lect¡us per tal que obtingu¡n

l'atenció social que necessitin. lmpulsa, organitza ¡articula, internament iexternament, els

recursos iels serveis d'atenció social básica de responsabilitat munic¡pal adregats a la

c¡utadan¡a, dins d'uns parámetres de qual¡tat i equitat que contribueixin a garantir el

benestar de totes les persones que viuen i conviuen a la nostra ciutat.
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A través de la xarxa municipal de centres de serveis socials s'informa i s'atén les persones

sobre els serveis socials específics ex¡stents per a: famílies, nens ¡ nenes, joves i adolescents,

dones, gent gran, persones dependents, persones amb discapacitat ¡persones imm¡grants.

Dades de contacte:
. Equip d'Atenció a les Dones (EAD)

Clcarcilaso,23 -27
08027 Barcelona
Teléfon: 93 243 37 10

www.bcn.cat/serveissoc¡a ls

. lnstitut Municipal de Serve¡s Socials (IMSS)

C/Valénc¡a, 344, 2a planta
08009 Barcelona
Teléfon: 93 291 88 01
www.bcn.cat/serveissocia ls
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ANEXO 1: Derecho de información de la víctima

Una vez ¡dent¡f¡cada la presunta víctima, la unidad policial estatal o autonóm¡ca

competente le debe proporcionar la sigu¡ente información, de forma clara y en un

idioma que comprenda:

a) Sobre los derechos prev¡stos en los artículos 109 y 110 de la Ley de

enjuiciamiento criminal.

b) Sobre las condiciones para tener derecho a recibir as¡stencia jurídica y

asesoram¡ento, sobre el derecho de acceso a la atención médica, derecho a traducc¡ón

e interpretación, los servicios de justicia reparadora en su caso, y demás derechos

recogidos en el artículo 4 de la Directiva 2012129/UE, de 25 de octubre de 2OL2, por la

que se establecen las normas mínimas sobre los derechos, el apoyo y la protección de

las víctimas de los delitos.

c) Sobre el derecho a acogerse a alguna de las medidas de protección prev¡stas

en la Ley L9/t994, de protección de test¡gos y peritos en causas criminales, y

concretamente del derecho que le sea reconocida la condición de testigo proteg¡do'

d) Sobre las medidas de protección adecuadas a su s¡tuac¡ón de riesgo,

policialmente valorada, de acuerdo con la D¡rectiva 2O1l/99lUE del Parlamento

Europeo y del Consejo, de 13 de diciembre, sobre la Orden europea de protección.

e) Sobre la posibilidad de ser derivada a alguno de los recursos asistenciales

facilitados por las ad ministraciones públicas o por organizaciones y entidades con

experiencia acreditada en asist¡r a las víctimas de tráfico, en particular, aquellas que

proporcionan una asistencia de carácter ¡ntegral y part¡cipan en los programas de las

adm¡nistrac¡ones públicas para as¡stirlas y protegerlas, incluidos los conten¡dos en el

anexo 2, 3 y 4 de este Protocolo.

f) Sobre el derecho a indem nizaciones, de acuerdo con la D¡rectiva 2OO4/8O/CE

del Consejo, de 29 de abril 2004, sobre la indemnización a las víctimas de los delitos y,

en especial, sobre las funciones de las oficinas de atenc¡ón a la víctima del delito como

autoridad de asistencia.

g )Sobre las prestaciones económicas que pueden derivarse de la Ley 35/L995,

de 11 de diciembre, de ayudas y asistencia a víctimas de delitos violentos y contra la

libertad sexual.

Adicionalmente, en especial, se informará a la víctima, en su caso:

a. En caso de víctima de delito de violencia machista o con fines de explotación sexual:
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Sobre La Ley 5/2008, del derecho de las mujeres a erradicar la
violencia machista, que sitúa a las mujeres como sujetos de derechos,

considera el tráfico con fines de explotación sexual como una forma
específica de violencia machista en el ámbito comunitar¡o. Esta Ley,

en el título lll, reconoce el derecho de estas mujeres a la prevenc¡ón,

la atención, la asistencia, la protección, la recuperación y la reparación
integral.
Este derecho se concreta en: derecho a prestac¡ones económicas (art.

48 a 52t,, derecho a una atenc¡ón y una asistenc¡a sanitar¡as

especializadas (art. 32), derecho a la atención y la asistencia jurídica,

derecho a la protección efectiva, derechos en el ámbito de acceso a

una vivienda (art. 30 y 31) y derecho al empleo y a la formación de

empleos (art. 38-40). En relación con el acceso a dichos derechos, el

artículo 33 amplía los medios de prueba calificados para ident¡f¡car las

s¡tuac¡ones de violencia machista.
En el capítulo 4, esta Ley crea la Red de Atenc¡ón y Recuperac¡ón

lntegral para las mujeres en s¡tuac¡ones de violencia machista (art. 53

a 64), red que debe estar a disposición para todas las formas y
ámbitos de violencia machista, inclusive las víctimas de tráfico de

seres humanos de explotación sexual.

b. En el caso de que se trate de una persona extranjera:

En situación adm¡n¡strativa irregular: sobre el derecho a un
periodo de restablecimiento y reflexión y la posibilidad de obtener
la autorización de residencia y trabajo o el retorno asistido, de

acuerdo con lo previsto en los artículos 59 bis de la Ley Orgánica 4

/ 2000, de 11 de enero, y 142 y siguientes de su Reglamento.
En situación administrativa regular, pero la autorización de

estanc¡a o residencia de la cual se encuentre próxima a

extinguirse: sobre la posibilidad de solicitar el período de

restablecimiento y reflexión sin demora, en el momento en que se
produzca la extinción mencionada.

As¡m¡smo, al realizar la entrevista a la víctima, se debe tener en cuenta y seguir las

pautas establecidas en el Manuol sobre lo lucho contra el tráf¡co de seres humonos, de

la Oficina de las Naciones Un¡das, en especial, el módulo 8.
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ANEXO 2: Relación de recursos en cuanto a la protección a las víctimas de tráfico de

seres humanos con fines de explotación sexual

2.7. Reloción de ¡ecurcos esoecializodos en oroteoer o lo vídimo del delito de tráfico
de seres humonos con fines de exolotación sexual del ámbito te¡rito¡ial de Catoluña

2.1.1 Atención a la víctima

La Red Catalana contra el Tráfico de Personas ( XCI ) es una asociación en la que

part¡c¡pan diversas entidades e ¡nstituciones de Cataluña. de ámbito local, autonómico

o estatal, cuyo objetivo principal es ser un agente de coordinación y colaboración en la

lucha contra el tráfico de personas.

La XCT considera que, para abordar este fenómeno, es necesario promover la

participación efectiva de las víct¡mas de tráf¡co de seres humanos y de los diferentes

agentes terr¡toriales de todas las demarcaciones catalanas. Para conseguirlo, las

diferentes ent¡dades e instituc¡ones que integran la XCT intercambian información,

experiencias de trabajo y metodologías, promueven la formación especializada de los

agentes y actores involucrados, y promueven estudios y trabajos de ¡nvestigac¡ón

específicos sobre el tráfico de seres humanos en Cataluña.

Las entidades especializadas que, entre otras, ¡ntegran la Red son las siguientes:
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F lnstituto Catalán de las Muieres : servicio contra la violencia machista

El Servicio de Atenc¡ón Permanente del 900 900 120 contra la Violencia Machista es

gratuito y confidencial y funciona todos los días del año, durante las 24 horas del día.

Se puede acceder por teléfono y correo electrón¡co, y atiende las demandas

relacionadas con cualquier forma de situación de violencia contra las mujeres:

a

a

Peticiones de información de mujeres que v¡ven situaciones de violencia.

Pet¡c¡ones de información sobre los recursos existentes en Cataluña en mater¡a

de asistencia a la violencia contra las mujeres.

Solicitudes de asesoramiento sobre posibles actuaciones a realizar ante una

situac¡ón de violencia contra las mujeres, procedentes de particulares y / o

profeslonales.

Activación del Servicio de lntervención en Crisis Graves en el Ámbito de la

V¡olencia Mach¡sta (24h1365 días al año), procedente de cualquier

ayuntamiento y consejo comarcal, con el consentimiento previo de la mujer

agredida o de su entorno familiar.

Las personas que accedan al Servicio pueden expresarse en 124 lenguas, entre ellas el

catalán, el castellano, el inglés, el francés, el alemán, el italiano, el ruso, el árabe, el

rumano, el croata y el chino (mandarín).

oficinas de información y atención a las muieres

Serv¡cios de asesoramiento iuríd¡co v de atenc¡ón ps¡cológ¡ca: son serv¡c¡os

presenciales y gratuitos que se llevan a cabo en las oficinas que el ICD t¡ene en todo el

terr¡torio. 5e ofrece asesoramiento de t¡po legal sobre asuntos de interés para las

mujeres y apoyo psicológico en todos aquellos casos en que sea necesar¡o.

Barcelona
Pl. Pere Corom¡nes, 1

08001 Barcelona
Teléfono: 93 495 16 00 / Fax 93 32L61LL
Dirección de correo electrónico: ¡cd@Fencat.cat

Girona
Plaza de Pompeu Fabra, 1

17002 Girona
Teléfono: 97297 5A74
Dirección de correo electrónico: icd.girona @ gencat.cat

Lleida
Avenida del Segre, 5

25007 Lle¡da

Teléfono: 973 70 36 OO

Dirección de correo electrón¡co: icd.lleida @ sencat.cat

o



Tarragona
San Francisco, 3

43003 Tarragona
Teléfono: 977 24 13 04
D¡rección de correo electrónico: icd.tarragona @ gencat.cat

Tierras del Ebro

Moncada,23
43500 Tortosa
Teléfono: 977 44 L234
Dirección de correo electrónico: icd.terresebre @ eencat.cat

Todos los municipios super¡ores a veinte mil hab¡tantes t¡enen un servicio de
información y atención a las mujeres. En municipios con una población inferior a veinte
mil hab¡tantes, la gestión de estos serv¡cios puede estar asumida d¡rectamente por el

ayuntamiento o delegada a los consejos comarcales o diputaciones.

Para más información: Asociación Catalana de Municipios (www.acm.cat) y
Federación de Municipios de Cataluña (www.fmc.cat)
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2.2 Ámbito esoecífico de Barcelona

) [a Agencia ABITS del Ayuntamiento de Barcelona

La Agenc¡a ABITS es el departamento especializado de que se ha dotado el

Ayuntam¡ento de Barcelona para hacer frente al fenómeno de la prostitución y

colaborar en la lucha contra el tráfico de personas con fines de explotación sexual. Este

servicio está integrado dentro de la red de equipamientos para la prevención y la

atención de la violencia machista.

Los principales objetivos de la Agencia son:

Atender Integralmente las personas víctimas de explotación sexual y las personas

que se ven obligadas a ejercer la prostitución en Barcelona.

Fac¡litar el acceso al resto de recursos específicos del dispositivo mun¡cipal que

haga falta en función de las necesidades y de la evolución de cada situación.

Colaborar en la lucha contra el tráfico de personas con fines de explotación sexual

y contra s¡tuaciones de vulneración de derechos y libertades en este ámbito.

ofrecer asesoram¡ento y as¡stencia jurídica a las personas víctimas de explotación

sexual y en s¡tuac¡ón de vulneración de derechos y libertades en este ámbito.

Cooperar con la Guardia Urbana y la Dirección de Servicios de Prevención en la

coordinación de los diferentes servicios del Ayuntamiento en el ámbito de la

explotación sexual y situac¡ones de vulneración de derechos y libertades en este

ámbito.

Actualmente ABITS cuenta con el Servicio de Atención Socioeducativa (atenc¡ón social

integral), el Servicio de Recolocación Laboral, el Servicio de Acogida y Atención y el

servicio de Asesoramiento y As¡stencia Jurídica a víctimas de Explotación sexual.

Datos de contacto:
Servicio de Atención Socioeducativa

C / Valencia 344, entresuelo
08009 Barcelona
Teléfono: 93 256 44 56
9OO7222OO graluito para las usuarias

sas(obcn.cat

Fuera de este horario y en fines de semana y días festivos se puede dirigir al centro de

Urgencias y Emergenc¡as Sociales de Barcelona, CUESB T. 900703030

Agenc¡a ABITS: abits@bcn.cat
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ANEXO 3: Relación de recursos en cuanto a la protección a las víctimas de tráfico de
seres humanos con fines de explotación laboral

3.1 Asesoramiento e información a la víctima

D Dirección General para la lnmígración. Deoartamento de Bienestar Social v
Familia

La Dirección General para la lnmigración da apoyo económico y asesoram¡ento técnico
a las principales organizaciones sindicales y patronales mediante convenios de
colaboración an uales.

La actividad de los agentes sociales a la que la Generalitat apoya es el asesoramiento
jurídico gratuito en mater¡a de extranjería, dirigido tanto a trabajadores/as como a
empresas. El objetivo es fomentar el conoc¡m¡ento de los derechos laborales,
promover la integración en el mundo del trabajo y m¡n¡m¡zar las situaciones de
explotación laboral.

Datos de contacto:
Dirección General para la lnmigración
C / Calabria, 747,08075 Barcelona. Teléfono: 93 270 7230
http://www.sencat.cat/benestarsocialifamilia

> Avuntamiento de Barcelona. Servicio de Atenc¡ón a lnmisrantes, Extranieros v
Refusiados I SAIER I

El SAIER es uno de los servicios de referencia en la ciudad de Barcelona para la acogida
de la población recién llegada y se dedica a la promoción de la recepción de la

población extranjera que tiene necesidades específicas de asesoramiento en el ámb¡to
jurídico, laboral y lingüístico.

Las acciones que realiza el SAIER se llevan a cabo en el marco de convenios con
ent¡dades y organismos que ofrecen servicios de:

a

a

a

lnformación y orientación sobre recursos y prestaciones del SAIER y sobre otros
serv¡c¡os de la ciudad.
Atención social a personas extranjeras recién llegadas a la c¡udad que todavía
no han fijado su residencia en un barrio, o que están sin hogar, y que se

encuentran sin documentación.
Asesoramiento jurídico general en temas relacionados con la extranjería.
Asesoramiento y defensa jurídica de personas solic¡tantes de asilo y refugio.
Asesoram¡ento y tramitac¡ón de documentación relativa a la extranjería
(permisos de residencia y trabajo, reagrupación familiar, estanc¡a por estudios,
etc.).
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o

a

a

Programas de inserción social y laboral de personas inmigradas extranjeras y/o

refugiadas.

lnformación para el acceso a la vivienda.

lnformación y asesoram¡ento para la homologación de estudios.

Acompañamiento lingüístico y cultural, servicios de traducc¡ón e ¡nterpretac¡ón
para la población usuar¡a del SAIER, cursos de inmersión lingüística, etc.

Datos de contacto:
SAIER

Avenida del Paralelo, 202. Barcelona.
Teléfono:93 25627 OO



ANEXO 4: Relación de recursos en cuanto a la protección a las víctimas de tráfico de
seres humanos menores de edad

) Sistema de orotección V atención a la víctima menor de edad : Dirección
General de Atención a la lnfancia v la Adolescencia

La Dirección General de Atención a la lnfancia y la Adolescencia (DGAIA) es el órgano
encargado de las políticas de infancia y adolescencia de Cataluña. Entre las funciones
de la DGAIA están las de promover y coordinar políticas proact¡vas y de fomento de la
convivencia, de la toleranc¡a y de la integración sociolaboral, así como del respeto a los

derechos de la infancia, para que los niños y los adolescentes alcancen el mejor grado

de bienestar y desarrollo posibles en su proceso de consolidación de la autonomía
personal.

El S¡stema de Protección a la lnfancia y Adolescencia Catalana prevé la posibilidad de
detectar las situac¡ones en que un niño o un adolescente está en riesgo mediante las

personas o las ¡nstituciones que están más cerca de ellos, porque son las que mejor
pueden detectar las situaciones de desamparo que requieren una intervención de los

equipos especializados.

Una vez detectadas y denunciadas las situaciones de desamparo, hay dos circuitos para

evaluar el caso y proponer la medida que hay que aplicar: el circuito ordinario y el

circuito para atender situaciones de urgencia, según la gravedad del caso.

El circuito ordinario consiste en una primera evaluación del caso por parte de los

equipos básicos de atención social pr¡mar¡a (EBASP). Si desde la atención social
primar¡a se considera necesaria la intervención especializada, se deriva el caso al

Equipo de Atención a la lnfancia y Ia Adolescencia (EAIA) del territorio. Los EAIA son

equipos especializados que actúan para proteger al niño y el adolescente en casos de

alto riesgo social, es decir, s¡tuaciones en las que los/las niños/as puedan estar
sufriendo negligencias y/o malos tratos. Están const¡tu¡dos generalmente por
psicólogos, pedagogos, as¡stentes sociales, educadores y adm inistrativos.

Datos de contacto:

-Unidad de Detección y Prevención del Maltrato lnfantil (UDEPMI) de la Dirección
General de Atenc¡ón a la lnfancia: las 24 horas del día, todos los días del año mediante
el teléfono de la lnfancia (lnfancia Responde) 9OO 3OO 777.

-Serv¡cio de Atención a la lnfancia y la Adolescencia de Barcelona Ciudad
Avenida del Paralelo, 50-52
08001 Barcelona

Teléfono: 93 483 10 00

-Servicio de Atención a la lnfancia y la Adolescencia de las Comarcas de Barcelona
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Avenida del Paralelo,50-52 (Edificio Santa Madrona)
08001 Barcelona
Teléfono: 92 552 4478

-Servicio de Atención a la Infancia y la Adolescencia de Girona
Plaza de Pompeu Fabra, 1, Edificio de la General¡tat
17002 Girona
Teléfono: 872 97 50 OO

-Servicio de Atención a la lnfancia y la Adolescencia de Lleida

Calle de San Martín, 1

25004 Lleida
Teléfono: 973 72 77 07

-Servicio de Atenc¡ón a la lnfancia y la Adolescencia de Tarragona

Avenida de Andorra, 7

43002 Tarragona
Teléfono: 977 25 t9 86

- Responsable de Área de Atención a la lnfancia y la Adolescencia de las Tierras del

Ebro

Calle Ruiz de Alda, 33

43870 Amposta
Teléfono: 977 70 65 34
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ANEXO 5: Relación de recursos no específicos para proteger a la víctima del delito de
tráfico de seres humanos

5.7 Se¡vicios de osesoramiento e información a la vídima

. Departamento de Justicia. Serviclo de Orientación Jurídica (SOJ)

El Servicio de Orientación Jurídica (SOJ) t¡ene como finalidad proporcionar un pr¡mer
consejo or¡entador, no directivo y gratu¡to, relativo a cualquier cuestión o aspecto
jurídico que se le plantee, así como informar de la posibilidad de recurrir a los servicios
de mediación u otros sistemas alternat¡vos de resolución de conflictos para evitar el

conflicto procesal o analizar la viabilidad de la pretensión.

El SOJ también asesora a los ciudadanos y les da información respecto de la

documentación necesaria para solic¡tar el derecho a la asistencia jurídica gratuita y

tram¡ta las solicitudes. Finalmente, el SOJ también promueve las vías de resolución
extrajurisdiccional de los conflictos, en especial, la mediación, la conciliación y el

arbitraje.

Servicio de Orientación Jurídica Penitenc¡ar¡a
Para que las personas internas en centros penitenciarios también tengan acceso a este
Servicio de Orientación Jurídica, en 2005 se creó el Servicio de Orientación Jurídica
Pen¡tenciar¡a (SOJP), regulado mediante convenios de colaboración entre el

Departamento de Just¡c¡a y el Consejo de los llustres Colegios de Abogados de
Cataluña con el objetivo de orientar y asesorar a las consultas que formularan los

internos de los centros pen¡tenc¡arios de Cataluña sobre determinadas cuestiones
juríd icas.

Datos de contacto:
htto://wwwl0.sencat.catlsac/AppJava/oreanierama. iso?codi=15490&iq=200030

. Ayuntam¡ento de Barcelona, Oficina de No Discrimínación

La Oficina para la No Discriminación es un serv¡cio que ofrece la Concejalía de Mujer y
Derechos Civiles del Ayuntamiento de Barcelona para garantizar la igualdad a toda la

ciudadanía y luchar contra cualquier forma de discriminación.

Desde este servicio se ofrece:

lnformación y orientac¡ón básica sobre los derechos fundamentales.

Resolución de conflictos en que se ha producido una discriminación, a través de
mediación o conciliación.

Asesoramiento jurídico y psicológico especializado.

a

a

to



. Formación sobre la igualdad y la lucha contra la discriminación.

Datos de contacto:
Oficina de No Discriminación
C I Ferran, 32

08002 Barcelona
Teléfono: 93 413 20 00
Dirección de correo electrónico: ond@bcn.cat
www.bcn.cat / d retscivils

5.2 Seruicios de otención o lo víctimo

. Departamento de rust¡c¡a : ofic¡nas de atenc¡ón a la víct¡ma del delito (oAVDl

Las oficinas de atención a la víctima del delito (OAVD) dependen de la Dirección

General de Ejecución Penal a la Comunidad y de Justicia Juven¡l y t¡enen como finalidad

ofrecer a las víctimas información y apoyo para que puedan ejercer los derechos que

les reconoce la legislación v¡8ente, así como ofrecer una atención integral para

potenciar la recuperación personal y reducir la victimización. As¡mismo son el punto de

coordinación de las órdenes de protección de las víctimas de violencia doméstica y de

género que adoptan los órganos judiciales en Cataluña.

Los equipos de las oficinas de atención a la víctima del delito están formados por

profesionales de la psicología, el derecho, la educación social y el trabajo social

especializados en el ámbito judicial, concretamente en el asesoramiento de los

derechos y deberes de las víctimas, así como en el apoyo emocional y la atención

psicológica y social de la víct¡ma.

Con este servicio se pretende:
. Promover los derechos de las víctimas y potenciar la aplicación y el desarrollo

del marco normativo que les reconoce.
. Hacer de puente entre las víctimas y las instancias judiciales que intervienen en

todo el proceso.
. Prestar una atención integral que evite la rev¡ctimización, minimice las secuelas

y potenc¡e la recuperación psicosocial.

cualquier víctima, familiar o similar de cualquier tipo de delito o falta puede llamar a la

línea de atención telefónica gratuita: 900 12 18 84

Más información y direcciones de contacto :

ofic¡nas de atención a la víct¡ma del delito. Administración de iusticia de cataluña.

Generalitat de Cataluña



. Atención sanitaria: Departamento de Salud. Servicios de atención a la salud
de cobertura públíca

Red de Atención Primaria v Comunitaria

F El centro de atención pr¡maria (CAP). Los servicios que se ofrecen en el CAP

son: diagnóstico y atención a los principales problemas de salud agudos y
crónicos, actividades de prevención (vacunaciones, detección precoz de
enfermedades... ).

> Otros servicios de atención comunitaria. Centros de salud mental, unidades de
atenc¡ón a las infecc¡ones de transmisión sexual (lTS), centros de atención y
seguimiento a las d rogodependencias, PADES, hospital de día sociosanitario,
rehabilitación y transporte san ¡tar¡o.

> Atenc¡ón a la salud sexual y reproduct¡va (ASSIR). Las unidades de atención a la

salud sexual y reproductiva (ASSIR) vinculadas a la atención primaria y a la
atención especializada ofrecen servicios como la atención a los jóvenes, el

consejo reproductivo, atención a las ITS y a la patología ginecológica, actividad
comunitarla a personas adultas, educación afectiva y sexual y atención a la
violencia hacia las mujeres.

) Atención cont¡nuada y urgente. Ante una urgencia médica, el teléfono de
Catsalut Responde 061 orienta la persona enferma del recurso más adecuado.
En caso de emergenc¡a grave es conveniente llamar al teléfono 112 y se puede

ir a cualquier centro de la red hospitalaria de utilización pública.

) El Departamento de Salud ofrece información sobre la infección por el virus de

la inmu nodeficiencia humana (VlH) y el sida a través del servicio de atención
telefónica confidencial y gratuito 9OO 2t 22 22, las 24 horas del día todos los

días del año.

Red de atención esoecializada v hosoitalaria de aeudos. Atenc¡ón especializada
ambulatoria (consultas externas), Internamente, urgencias, hospital de día,

intervenciones quirúrgicas con o s¡n ingreso y pruebas diagnósticas.

Atención a la salud mental v adicc¡ones. lncluye centros de salud mental (atención

especializada ambulatoria de apoyo a la atención primaria de salud), atención
hosp¡talar¡a, servicios de rehabilitación comun¡taria (centros de día) y atenc¡ón a

drogodependencias (a través del servicio de atención telefónica Línea Verde, con el

número gratu¡to 900 900 540 y también en el teléfono de Catsalut Responde 061 (las

24 horas, todos los días).

Más información en:061 Catsalut Responde

www.canalsalut.qencat.cat
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I Atenc¡ón, protección y acompañamiento a la víctima: Departamento de
¡nterior. Mossos. Grupos de Atención a la Víctima

Los grupos de atención a la víctima (GAV) son las unidades de la Policía de la

Generalitat-Mossos (PG-ME) con formación especializada para atender y hacer el

seguimiento de las víctimas de violencia machista, doméstica y otras vÍct¡mas

vulnerables. Los GAV son actualmente la herramienta de calidad que tiene la Policía y

que tienen entre otras funciones prevenir, detectar, atender, hacer el seguim¡ento y

proteger estas víctimas. En cada comisaría de los Mossos hay una unidad GAV.

En el ámbito del tráf¡co de seres humanos, cuando la unidad policial responsable de la

investigación valora el fin de los cond¡c¡onantes que motivaron la vinculación de la

víct¡ma con esta unidad policial, traspasa la protección y el segu¡miento de la víctima al

GAV de referencia.

La protección de esta t¡pología de víctimas se valora de manera individualizada y

consensuada con los ¡nvestiSadores del caso, a fin de velar y garantizar su seguridad' El

segu¡m¡ento incluye tanto las acciones que realizan los miembros de la PG-ME para

garant¡zar el acompañamiento de estas víctimas a los servicios asistenciales que las

deben guiar en su proceso de recuperación, como velar por su seguridad.

Las víct¡mas de ilícitos penales que se producen dentro del ámbito de los delitos de

tráfico de seres humanos pueden tener medidas judiciales de protección, no tenerlas o

bien que estas medidas hayan finalizado. Con medidas judiciales de protección, el GAV

realiza el seguim¡ento de estas víct¡mas mientras éstas duren. sin medidas judiciales de

protección o finalizadas, se debe hacer un seguimiento de la víctima de unos tres

meses aproximadamente. El GAV informa la unidad de investigación originaria de la

finalización del seguimiento de la víctima.

Datos de contacto: http://www20. gencat.catloortal/site/mossos

. Atenc¡ón y protección a la víctima: Delegación del Gobierno en Cataluña.

Cuerpo Nacional de Policía

Las unidades policiales competentes en mater¡a de extranjería a las que se hace

referencia en el presente Protocolo son las brigadas provinciales de extranjería y

documentación (en contracc¡ón, UCRIF), especializadas, entre otras funciones, a

prevenir y luchar contra el delito de tráfico de seres humanos, y a ¡dent¡ficar y asistir a

las víctimas de estos del¡tos.

Datos de contacto: UCRIF BARCELONA: Gaza (Grupo de Análisis, Clasificación y

Asesoram¡ento) :24 horas. Rambla de Guipúzcoa, 74'76, O8O2O Barcelona. Tel.93 295

10 s0l93 29s 10 s4
Correo de contacto: Barcelona.ucrifaca @ Dol¡cia.es
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. Atención y protecc¡ón a la víctlma: Fiscalía. Servicio de protección y tute¡a de
víctimas en el proceso penal, de cada una de las.cuatro fiscalíás provinc¡ales

de Cataluña

Los servic¡os de protección y tutela de víctimas en el proceso penal de las fiscalías
provinciales proporcionan información sobre los derechos que como víctima regula el

ordenam¡ento juríd¡co, tanto en la fase preprocesal como durante la sustanciación del
proceso penal. Desarrollan tareas de cooperación y coordinación ¡nter¡nst¡tucional en

la materia y de contacto con los recursos as¡stenciales de las administraciones y

entidades especializadas.

Datos de contacto:

) Fiscalía Provincial de Barcelona

Servicio de Protección y Tutela de Víctimas en el Proceso Penal

Ciudad de la Justicia. Edificio C, planta 5. Avenida de la Gran Vía de las Cortes

Catalanas, 111. 08075 Barcelona.

Teléfono: 93 554 94 60

Sección de Extranjería
Ciudad de la Justic¡a. Edificio F, planta 11. Avenida de la Gran Vía de las Cortes
Catalanas, 111. 08075 Barcelona.

Teléfono: 94 554 93 59

) Fiscalía Provincial de Girona
Plaza de Josep M. Lidón Corbí, 1. 17001 Girona
Teléfono: 9729425 62

) Fiscalía Provincial de Lleida

Calle del Canyeret, 1.25007 Lleida

Teféfono:973705839

F Fiscalía Provincial de Tarragona
Avenida del presidente Lluís Companys, 10.43005 Tarragona
977 92 07 00

5.3 Se¡vicios de otención a lo víctima en el ámbito locol

o Servicios de Ia Asociación Catalana de Municipios y Federación de Munlclpios
de Cataluña

Se puede contar con el despliegue de las redes municipales de centros de serv¡c¡os

sociales que se encuentran en todos los municipios de más de veinte mil habitantes en

los que se informa y atiende a las personas sobre los servicios sociales específicos
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ex¡stentes para: fam¡lias, n¡ños y n¡ñas, jóvenes y adolescentes, mujeres, ancianos,

personas dependientes, personas con d¡scapacidad y personas inmigrantes.

Para más información: Asoc¡ación Catalana de Municipios (www.acm.cat) y
Federación de Municipios de Cataluña (www.fmc.cat)

o Servicios ofrecidos por el Ayuntam¡ento de Barcelona

F Centro de Urgencias y Emergencias Sociales de Ba¡celona (CUESB)

El CUESB es un servicio de atención social permanente que at¡ende cualquier urgencia

o emergencia social en la ciudad durante las 24 horas y los 365 días del año.

lntegra dos tipos de servic¡os diferentes, que t¡enen en común la respuesta inmediata
para personas o familias que se encuentran en una situación de crisis grave: urgenc¡as

o emergenc¡as.
Las urgencias son situaciones que exigen una intervención inmediata e ineludible
porque implican r¡esgo soc¡al para las personas que las padecen. Se convierten, sin

embargo, en hechos repentinos o inesperados, son situac¡ones temporales que para

ser resueltas necesitan una intervención social puntual.

Las emergencias sociales, que tienen una atenc¡ón preferente, son situaciones en las

que la seguridad y la vida de las personas corren peligro' Son s¡tuaciones de grave

riesgo colectivo, calamidad pública o catástrofe extraord¡nar¡a.

Datos de contacto:
Centro de Urgencias y Emergencias Sociales de Barcelona (CUESB)

C / Comercio, 44
08003 Barcelona
Teléfono: 900 70 30 30
www.bcn.cat / serveissocials

> Ayuntamiento de Barcelona: Red de Servicios Sociales

Red de 40 centros de servicios sociales (css) que configuran la red de atención social

básica de la ciudad destinada a ayudar a las personas, las familias y los colectivos para

que obtengan la atenc¡ón social que necesiten lmpulsa, organiza y articula, interna y

externamente, los recursos y los servicios de atención social básica de responsabilidad

municipal dirigidos a la ciudadanía, dentro de unos parámetros de calidad y equidad

que contribuyan a garantizar el bienestar de todas las personas que viven y conviven

en nuestra ciudad.

A través de la red municipal de centros de servicios sociales se informa y atiende a las

personas sobre los servicios sociales específ¡cos ex¡stentes para: familias, niños y niñas,

jóvenes y adolescentes, mujeres, anc¡anos, personas dependientes, personas con

discapacidad y personas inmigrantes.
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Datos de contacto:

. Equ¡po de Atención a las Mujeres (EAD)

C / Garcilaso,23 -27

08027 Barcelona
Teléfono:9324337 L0
www.bcn.cat / serveissocials

. lnstituto Mun¡cipal de Servicios Sociales (IMSS)

C / Valencia, 344, 2 a planta

08009 Barcelona
Teléfono: 93 291 88 01
www.bcn.cat / serveissocials
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